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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida poetika, she’r tuzilishi, adabiy ta’sir, an’ana, vorisiylik, badiiy
mahorat, devon tartib berishning o°ziga xos xususiyatlari, janriy xilma-xillik
masalalari muayyan ijodkor asarlari asosida yoritib berish doimiy e’tiborni tortib
kelmogda. Jumladan, Sharq xalglari adabiyoti takomilida muhim bosgich bo‘lgan
ulug® mutafakkir Alisher Navoiyning lirik merosi, devonlari, undagi janrlar
mohiyatini bugungi globallashgan ilmiy-nazariy tafakkur sathida aniglash uchun
muhim ahamiyat kasb etadi.

Dunyo adabiyotshunosligida har bir she’riy janrning o‘ziga xosligi, uning
poetik ifoda shakli, obrazlar tizimi va vogelikni badiiy talgin gilish usuli bilan
belgilanishi  bo‘yicha izlanishlar  olib  borilmogda. Aynigsa, Sharq
adabiyotshunosligida gazal, gasida, ruboiy, git’a janrlarining mumtoz adabiyotdagi
mavqgeyi, uning yuzaga Kkelishi va taraqgiyot bosqgichlari, mazkur janrdagi
asarlarning ma’no, obraz, majoz olami, tasvir yo‘li va poetik vositalarini Alisher
Navoiyning forsiy merosi asosida ochib berish yuzasidan ilmiy asoslangan
konsepsiyalarni ishlab chigishga alohida diggat garatilmoqda.

Istiglol davri o‘zbek adabiyotshunosligida mumtoz she’riyatda ilgari ilmiy
muomalaga kiritilmagan ba’zi adabiy manbalarni tavsiflash, aynigsa, Navoiy forsiy
merosi, undagi she’riy janrlarni kengroq o‘rganish, ularning g‘oyaviy-badiiy
xususiyatlarini yoritib berishga katta e’tibor berilmoqda.“Adabiyot - jamiyat
hayotida ezgu gadriyat va an’analarni chuqur garor toptirishda, xususan, xalgimiz,
aynigsa, yosh avlodning ma’naviy-intellektual salohiyati, ong-u tafakkuri va
dunyoqarashini yuksaltirishda, ona Vataniga, xalgiga muhabbat va sadogat tuyg‘usi
bilan yashaydigan barkamol shaxsni tarbiyalashda beqiyos ahamiyatga ega™. Bu
borada axloqiy-ma’rifiy, irfoniy mazmunlarni ifodalovchi Alisher Navoiyning
forsiy adabiy merosi; undagi umuminsoniy va milliy g‘oyalar tajassumini g‘azal,
gasida, ruboiy, qit’alari orgali ochib berish; shoirning zullisonaynlik mahoratini
tekshirish yuzasidan ilmiy tadgiqotlarni yanada chuqurlashtirish zarurati mavjud.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son
“O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari  to‘g‘risida”, 2017-yil 17-fevraldagi PF-4947-son “O‘zbekiston
Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risidagi
farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati,
ilmiy-tadgiqot ishlarini tashkil etish, boshgarish va moliyalashtirishni yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son
“Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 24-
maydagi PQ-2995-son “Qadimiy yozma manbalarni saglash, tadqiq va targ‘ib gilish
tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2006-yil 25-
avgustdagi PQ-451-son “Milliy g‘oya targ‘iboti va ma’naviy-ma’rifiy ishlar

1 ¥36exucron Pecny6mmnkacu Ipesument .M. Mupsuéesraunr 2017 imn 13 cenrsopmarn [IK-3271-con “Kuto6
MaxXCyJIOTIApUHHA HAIIp STHII Ba TapKATHUII TH3UMHUHH PHBOXJIAHTHPHII, KATOO MYTONaacH Ba KUTOOXOHIIMK
MaJaHUATHHH OIIMPUII XaM/Ia TapFU0 KWIIHII OVitnda KOMIUJIEKC Y0pa-Taa0oupiiap JacTypH TYFpUCHIA TH Kapopu //
Xank cy3u. — 2017 iiun 14 ceHTSOps.
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samaradorligini oshirish to‘g‘risida”, 2017-yil 13-sentabrdagi PQ-3271-son “Kitob
mahsulotlarini nashr etish va tarqgatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va
kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib gilish bo‘yicha kompleks chora-
tadbirlar dasturi to‘g‘risida”gi qarorlari, Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 16-
fevraldagi 124-F-son “O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalgaro migqyosda
o‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb masalalari” mavzusidagi xalgaro
konferensiyani o‘tkazish to‘g‘risida”gi farmoyishi hamda mazkur faoliyatga tegishli
boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
ushbu dissertatsiya tadgiqoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning Respublika fan va texnologiyalar rivojlanishidagi ustuvor
yo‘nalishlarga mosligi. Mazkur tadgiqot Respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy-huquqiy,
iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion iqtisodiyotni
rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Mavzuning o‘rganilganlik darajasi. Dunyo adabiyotshunosligida Alisher
Navoiyning forsiy merosi S.Ayniy, O.Akimushkin, A.Afsahzod, E.Bertels,
A.Hikmat, A.Mirzayev, R.Hodizoda, Q.Vose’, |.Braginskiy, Sh.Devonayev,
E.Shodiyev, R.Musulmonqulov, R.Farrux, A.Abdugodirov, Mark Tutan, R.Zipoli,
S.Shugufta singari adabiyotshunos va shargshunoslar tomonidan o‘rganilgan bo‘lsa-
da, birog bu tadgigotchilar, asosan, izdoshlik masalalariga tayanganlar?.

Rus shargshunosligida Alisher Navoiy shaxsiyati va ijodiga alohida gizigish
yaqqol ko‘zga tashlandi. Rus shargshunoslaridan M.Nikitskiy, V.Bartold, E.Bertels,
A.Kononov, A.Borovkov, A.Semyonov, M.Sale, A.Yakubovskiy,
A.Boldirevlarning salmoqli tadgigotlari yaratildi.

2Kapanr: Cagpunaun Aitni. Kymnmuér., Yunau 11. Kurobu sxym. —dyman6e, Hampuéru Jasnatuun ToqukucToH,
1963. —506 c.; Aiiui, Cagpuanud. Anuinep Hasoi / Canpunnun Aijini // Ilapku Cypx, 1941. Nel, 2, 3, 4-5; Aiuuii.
Anumiep Hasowuii. — [lyman6e: Hampuéru asnatu Toxukucton, 1948. — C.181-182; beprenbc E.D. HaBowuit. OnbiT
TBOpueckoi ouorpaduu. — M :.J1., 1948. C. 108; Beprennc E.D. U36pannbie Tpyasl. icTopus mepcuacKko-TaKUKCKON
muteparypsl. — Mocksa: Hayka, 1960; beprensc E.D. 30pannsie Tpyasl: HaBowit u Ixxamu. — Mocksa: Hayka, 1965;
Cyodusm u cyduiickas mutepatypa. —Mocksa: Hayxka, 1965. Mup3oeB A. ®onn Ba Xoduz. —Aymantde: HUpdown, 1966;
Mup3zoeB A. ®onn Ba Xodus.-Aymande: Jorwm, 1968; Mup3oeB A. Anumrep HaBoniiHUHT OpC-TOKUK THITHIATH
mepocu xakuaa\l YV36ex Twiu Ba anaGuétn, 1972, Nel; Mupsoes A. AGaypaxmon JKomuii Ba Anumep Haowmii. —
Hyman6e: Updon, 1968; MupsoeB A. Cesgax makona. — Hymaunbe: Updon, 1977; MupzoeB A. Ponmii Ba
Xooduz. Tymnam. HaBowmii Ba agabuii Tancup macananapu.- TomkeHT: @aH. 1968. —Bb.53.; MupzoeB A. JleBoHun
@onunitHUHT FosBUi Xycycusataapu// IX kordepennus. -Tomrkent, 1965; Axumymkua O.®. K Bompocy o Tpagummn
KaHpa HMCKyCCTBEHHOH KachlAbl B mMepcuiackoi mo33uu. —Mocksa: Hayka, 1971; bparunackuit U.C. U3 nctopun
TaDKUKCKOW M MepcuAcKoi murepartyp. -Mocksa: Hayka, 1972. —Ctp. 524.; Kammvupii, @onii. MyHTaxabu amsop
/®@onnm Kammupii. ba gom Taitép-kynanna Ba myammdu mykagauMay Ta3exoT Llamcymno JleBonaes. —/lymante
: Updomn, 1986. —Cax. 238; Xoauzona P. A3 ry3amra Ba xo3upau agabuétu toxxuk. —ymanbe. 1974; 111./leBonaes.
®onn Kammupu u ero tBopuectBo. AK/l. /1. 1971; Illagne O. K Bonpocy 06 orHomenun Asmmepa HaBou k
MEepPCHUICKOM-TaJDKUKCKON JuTeparype.ABTopedepar  kaHa.aucc. —Tlamkent , 1965; Iloames 3. Ammmep
HaBowuiiHUHT TOXXHK amabuTura MyHocabatu Macanacura goup. —Jleannooox, 1964; lonuer O. Amumep HaBownit Ba
dopec-Toxuk amgu6napu. —Toukent:”Ykurysun”, 1989,; [llogues J. Amimep HaBouiHUHT (OPC-TOKUK THIHIATH
acapnmapu . —Tomkent: ®AH, 1990; lllamyxammenoB A. Tpaanimsa tatab0y B TBOpuecTBe Anumepa Hasow.-
Tomkent: ®an, 1984; donin, AMup Amuep. [leBonu dopcit (MyHraxador 6a Xypydu dopeit ) / AMup Anumiepu
®onit. MypaTttnbd Ba Mmyammudu capcyxan Ammn Myxammazi. — Hymanbe: Updon, 1993. —Cax.320; XypocoHd,
Amun Myxammanin. CyxaHBapu 3yJUTMcOHaiH / Anun Myxammaanu Xypocon# // Mexpy mymrapit. — JlymanGe:
Anuo, 2010. —Cax .185-208; lloaues J. HaBowmii TaTab0y1apura oua 0ab3u Myoxaszanap: “Jlesonn @onunit” Xxakuma
// ¥36ex Timu Ba amabuétu. — Tomkent, 1997. - Ne 2; A6aykoanpos A. Haowuit TataG0ybaapuaa opudoHa TacBup
maxoparn // V36ex i Ba agabuérn. — T., 1997. - Ne 1; R. Zipoli.The Techniques of Gawab replies by Nawai to
Hafiz and Gami. —Venezia: Libreria Editrice Cafoscarina, 1993. — P. 83; C.Illyrydra. [llapxu axBoa Ba ocopu
tdopcuitn Amup Anumnep Hasoiin. —Hcnomo6oa- [Tokucton, 2005. —C.413.
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Navoiy-Foniyning forsiy merosiga munosabat sobiq ittifoq yillarida A.Fitrat,
Hakim  Homidiy, Sh.Shomuhammedov, P.Shamsiyev, O.Sharafiddinov,
H.Sulaymon, N.Mallayev, S.Erkinov, B.Valixo‘jayev, A.Qayumov, A.Hayitmetov,
N.Komilov, M.Muhiddinov, R.Vohidov, Y.Is’hogov, S.G‘aniyeva, |.Haqqulov,
M.Qodirova, A.Shomuhammedov, Sh.Shukurov® singari olimlar mehnati tufayli
yangi pog‘onaga ko‘tarildi.

Istiglol yillarida ilmning bu yo‘nalishida bir gator tadgiqotlar yuzaga keldi.
Jumladan, A.Qayumov, N.Komilov, S.Erkinov, R.Vohidov, A.Abdullayev,
Sh.Sirojiddinov, S.Rafiddinov, E.Ochilov, H.Eshonqulov, S.Sotiboldiyeva,
L.Zohidov, N.Bekova, G.Boltayeva, O.Davlatov, D.Yusupova kabi adabiyotshunos
olimlarning asarlari, ilmiy tadgiqotlari bunga misol bo‘la oladi*.

Dissertatsiyani yozish jarayonida nomlari ko‘rsatilgan va boshga bir gator
o‘zbek hamda jahon adabiyotshunoslarining ilmiy izlanishlari e’tiborga olindi.

Xususan, prof.N.J.Bekovaning “Alisher Navoiy forsiy merosining janriy
xususiyatlari va badiiyati” dissertatsiyasidan o‘rinli foydalanildi. Navoiy forsiy

3 Kapanr: ®utpar A. HasouiinuHr Gpopcuii moupauru Ba Gopcuil 1eBoHu Xycycuaa. Tannanran acapiap. 11w,
Wnmuii acapnap. —Tomkent: “MasnaBusatr”’, 2000. —b.3-11; ®durpar A. Gopcuiiryii Haeouii // 1llapk Mamrbanm,
1993, Ne3; “JleBonn Pommii” yctmaa onuG GopuIraH WIMMH TAaAKMKOTIAPHHHT 6ab3u HaTIKazapu Y3P ®A
TOMOHUW/IaH Xap i HaBowiira arad yTkazunaaurad wimMuii ceccusiapaa mpod. X.CynaiiMoH Mabpy3anapuaa TypT
MapTtaba 6aé¢H kummHTaH. Kapanr: HaBowit ceccusicn MaTepHaUTapuHAHT mporpamMaiapu: 1.”JleBorn @oHmic " HUHT
ukkn MybpTadap [Napmx kynésmanapu xakuma, 1961; 2. HaBowuit Gopcuil KacuIanaprHHUHT WKOIWN Tapuxura Ouj,
1962 ; 3. HaBowuitauHr (hopcuii pydomitnapu, 1963; 4. “/leorn @oHUi” Fa3aIapuHUHT CONMAN Ma3MYHH XaKH[a,
1964; 5. Cymnaiimon X. Ammmep HaBowitHWHT (opc THIHIArH MO3TUK MEPOCH TAOKUKOTHUIAH // V36ex Tunm Ba
amabuéru, Ne5, 1965. —b.32; 6. Cynetiman Xamug. Tekcronormaeckoe uccienoBanue mmpukn Anmmepa HaBou AK/T.
TamkenT, 1961. C 38; H.Mamraes. Anumrep HaBouitHHHT (OpC-TOKUK THIIUAATH MEbPUATHTA Toup// Amabuii Mepoc.
—Tomxkent, 1968, Nel. —b . 63-74 ; A6aynnaes B., Banmuxyxaes b., lllykypos I1I. HaBouHIIIyHOCTHKHUHT MyXHM
toryru // Illapk romnmysu, 1966, Ne9. —b. 183-188; Banuxyxkaes b., Boxunos P. Myxakkuku Oy3ypru ay agabuér. —
Jyman6e: Updon, 1977. —Cax. 58.; XaitutmeroB A. Ammmep Hapomit Xoxa Xobus xakuna. / “YV36ek THiu Ba
amabuéru”, 1971. NeS. —b.12; IlL.IHomyxamenoB.Xo¢u3s Illeposuii. —Tormikent,1965; HI.IIomyxamenos. Popc-
TOXXUK aabuétu knaccukiaapu. —TomkeHt, 1963; . 1ITomyxamenoB. @opc-TOKUK afabUETH KIIACCUKIIApH MXKOHIA
rymMaHu3M Tapakkuéru. —Tomkent:@an, 1968; lllomyxammenos 111. JleBonu ®onuit// TomkeHT XakukaTH, 1966 i,
6 deBpaib; V36ex anabuétu tapuxu. benr xunmmuk. 2-xung (XV acpHUHT UKKUHYIH IpMu). — L omkeHt: ®Pan, 1977,
XattmtmeToB A. Anmmep HaBowit Ba Xoxka Xodus Illeposuit xakuna //V36ex T Ba anabuétn. 1971. Ne5. —B.1 1;
MyxunauaoB M. Anabuii aHaHa Ba YDKOIUH Y3WTa XOCTHK. — OIIKEHT : SJIKI/ITYB‘II/I, 1990. —b. 5-16; Boxumos P.X.
B3anmocBsi3b y30€KCKOM M MepCHICKO-Ta/KUKCKOM TuTepaTyp Bo BTopoi nonosuHe XV Hawane XVI B. uc. n-pa
dunon. Hayk. -Tamkent, 1988. —Ctp.280 ; Boxumos P. Xoxa Xodus Illeposuit Ba Anumep Hasowuii / V36ex Trm
Ba amabmuéru, 1991. Ne4. —b. 25-32.; Fannesa C. Xo¢puznunar 6up razanu Ba yara @onnit (HaBownii)HuHT xaBOOMsICH
//V36ex Tanu Ba amabuétm. 1995. Nel; IllomyxammenoB A. XamKopiuK camapanapu. —lomkent: Pan, 1982;
[TomyxammenoB A. Tpamumnus tatab0y B TBopuecTBe Anuinepa HaBou (Ha mpumepe tatabbyar ®anu u razenu
oxamn) —Tomrkent: @an, 1984.

“Kapanr: Karomos A. Homup caxudanap. HaBouiiHHHT KaM ypraHuiarad 6ab3u acapiapH TYrpucuaa. —TOIIKEHT.:
®an, 1991.; KatomoB A. Acapnap. 3-xuna Jlesoun ®@onwuit.. —TomkerT:MUMTOZ SO’Z, 2009. —b. 261; Karomos A.
Acapnap. 4-xwin. [leoun @onnit. —Tomkent: MUMTOZ SO’Z, 2009. -B. 267; Vohidov R., Eshonqulov H. O zbek
mumtoz adabiyoti tarixi. —Toshkent: O"zbekiston Respublikasi Yozuvchilar uyushmasi Adabiyot jamg armasi
nashriyoti, 2008. —5.291-302; Boxujos P. Erau YT yctura xop. —Byxopo: “3apkanam”, 2005; Cuposxkumiunos 111,
Ammmep HaBouwit xaétm Ba Qaomusarura poup XV-XIX acpmapna spartuinrad  Qopc-TOXHK MaHOanapu:
@unon.pannapn a-pu. ...nucc.asroped. — Tomkenr, 1997.; Sirojiddinov Sh., Yusupova D., Davlotov O.
Navoiyshunoslik (1-kitob). —Toshkent: “Tamaddun”, 2018; AzumoB M. Xoduz Illepo3uit Ba y30ex amadbuéru. —
Texpon: An-Xyno, —Tomkent: Munaxox, 2004. 3oxunos JI. “JleBonn @oHni” GaguuaTUTa AOUP MyJoxazanap //
Anabuér kysrycu. — T, 2010. — Ne 10; FOcymosa JI. “JleBonn DPOHMN HUHT KaHpJAp KyJIaMU,FOSBUHN-O0aaunii
xycycmstnapn. Kutobma: V36ex MyMmTo3 Ba MMMl yifFoHMII 1aBpH amabuéti (Ammmep Hasowmii maspm). —
Tomkent:“Tamagmyn”, 2016. CorubonnueBa C. @onnit razaymapuauHr OGamuuatn (DoHuHHUHT AMUp XycpaB
razajutapura &3raH Tatab0ybiaapu acocuna): @umosiorus an.Hom3.aucc. —TomkeHt , 2001; JlaBnatoB O. ®oHUITHHHAT
MyxTapasb Fasamtapu / Y3AC, 2013. Ne 47; Bexosa H. Anumrep Haonii hopcnii MEpOCHHUHT sKaHPHIT XyCYCHSTIAPH
Ba Oaxuustu. @un. Paun. gok. (DSc) aucc. — Camapkana, 2021.



merosining janriy Xxususiyatlari, adabiy an’ana ichida yangilik yaratishning
mazmun-mohiyati, izdoshlikning poetik tabiati,shoirning ikki tilda lirik janrlar
imkoniyatlaridan mahorat bilan foydalanganligini tadqiq etishda nazariy manba
sifatida go‘llanilganligi ishning deyarli barcha boblarida o‘z aksini topdi.

Shuningdek, tadgigotimizda mazkur yo‘nalishda bajarilgan ishlardan fargli
ravishda Alisher Navoiy forsiy g‘azallarining mundarijasi, badiiy qurilishi, mavzu
va g‘oyalar olami monografik tarzda tekshirilgan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqgiqgot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Tadgiqot Buxoro davlat universiteti
“O°zbek adabiyotining dolzarb muammolari” mavzusidagi tadqiqot ishlari rejasi
doirasida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi Alisher Navoiy forsiy g‘azallarining mundarijasi,
badiiy qurilishi, mavzu va g‘oyalar olamini monografik tarzda o‘rganishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

-Alisher Navoiy forsiy g‘azallarining badiiy qurilishini (kompozitsiyasi) ilmiy
dalillash;

-tavr, tatabbu’ va muxtara’ g‘azallarning o‘ziga X0s Xususiyatlarini ochish,
motivlarini aniqglash, tavsiflash va tasniflash;

-badity so‘z vositalari va san’atlarining shoir g‘oyasini ochishdagi rolini
ko‘rsatish;

-Navoiy forsiy g‘azallarining badily xususiyatlari, g‘oyaviy timsollari,
tasavvufiy obrazlar silsilasini ochib berishdan iborat.

Tadgigotning obyekti sifatida Alisher Navoiyning “Devoni Foniy” (MAT.
XX tomlik, 18-20 tomlar) forsiy devoni tanlangan.

Tadqigotning predmetini Alisher Navoiyning “Devoni Foniy” kulliyotidan
o‘rin olgan g‘azallar va Hofiz, Xusrav, Jomiy devonidagi Navoiy tatabbu’ gilgan
asosiy g‘azallar tashkil etadi.

Tadqgigotning usullari. Tadgiqotda qiyosiy-tipologik, kontekstual tahlil,
biografik, statistik usullardan foydalanilgan.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Foniy g‘azallarining badiiy xususiyatlarini o‘rganish jarayonida uning turkiy
she’riyati kabi forsiy she’riyati ham g‘azal janrining eng yuksak talablariga javob
berishini, ayni vaqtda shoir bu g‘azallari bilan zamonasining dolzarb ijtimoiy-
ma’naviy muammolariga qizg‘in munosabat bildirib, bu janr imkoniyatlarini
benihoya boyitganligi aniglangan;

Foniy tatabbu’ yozish an’anasini oddiy uslub emas, balki adabiy ogim
darajasiga olib chigganligi va shu orgali yangicha yo‘nalishga asos solganligi,
tatabbu’navislik jarayonida muxtara’ va ixtiro’ yaratish ana’anasini boshlab
berganligi, boshqalarning g‘azallariga tatabbu’ yozish bilan birga, o‘z g‘azallariga
ham tatabbu’ bitish an’analarini yuzaga keltirganligi asoslangan;

shoir bir gator ustozlarining o°ziga manzur bo‘lgan nafis asarlarini saralab, ular
bilan ijodiy bellashuvga kirishganligi, ular yaratgan g‘azallarning ma’no-mazmuni,
g‘oyasi, tuzilishi, ohangiga juda katta ¢’tibor berganligi va shu yo‘nalishda yozilgan
tavr gazallarida yangicha sarlavhalar qo‘llab, betakror lirik manzaralar hamda
o‘ziga xoS ifoda uslublari yaratganligi dalillangan;
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Foniyning muxtara’ g‘azallarida lafziy va ma’naviy san’atlarining o‘rni, o‘sha
davr fors-tojik yozma adabiyotida qo‘llanilmaydigan so‘zlar ishlatilganligi va ular
orqali she’riyatning mazmuni, leksikasini boyitganligi, shoir turkiy asarlarida
qo‘llagan muvaffaqiyatli tajribalarini forsiy g‘azallarida ham tatbiq etib, bunda ham
yuksak natijalarga erishganligi, salaflari qo‘llagan timsollar, adabiy an’analardan
mohirona foydalanganligi isbotlangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

-ulug® mutafakkir devonidagi g‘azallarning janriy Xususiyatlari, mazmun-
mohiyati, asarda tilga olingan axloqgiy, ijtimoiy-falsafiy,tasavvufiy muammolarni
ochib berish orgali shoirning forsiydagi badiiy mahorati yangi mezonlarda
baholangan;

-Alisher Navoiyning zamondan shikoyat, adolatli turmush, hasbi hol kabi
kechinmalari shakliy unsur, timsol, tasviriy vosita orgali bir-biriga o‘xshash tarzda
ifodalaganligi g‘azallarning giyosiy tahlili asosida ochib berilgan;

-tatabbu’chilik an’anasi orgali Alisher Navoiy salaflarining forsiy merosidagi
shakl va motivni saglagan holda taglid va takrordan xoli, yangi fikr va tasvirlarga
boy, adabiy ta’siri amaliy ahamiyatga ega ekanligi asoslangan.

Olingan natijalarning ishonchliligi tadgiqot yuzasidan chigarilgan xulosalar
tadqiqotchi tomonidan e’lon gilingan ilmiy ishlarda oz ifodasini topganligi hamda
bu xulosalar ilmiy jamoatchilik tomonidan ijobiy baholanganligi, aniq qo‘yilgan
muammo qgiyosiy-tarixiy, gqiyosiy-tipologik, analitik, germenevtik va biografik
usullar yordamida yechilganligi, nazariy xulosa va farazlarning amaliyotga joriy
etilganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati jahon adabiyotshunosligida devonchilik an’analari, Navoiy forsiy
g‘azallarining janriy Xususiyatlari, adabiy an’ana ichida yangilik yaratishning
mazmun-mohiyati, izdoshlikning poetik tabiati, shoirning ikki tilda g‘azal janri
Imkoniyatlaridan mahorat bilan foydalanganligini tadgiq etishda nazariy manba
sifatida foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati ishdagi nazariy umumlashma va
tahlillardan “O‘zbek adabiyoti tarixi”, “O‘zbek adabiyotshunosligi tarixi”
“Adabiyotshunoslik nazariyasi”, “Matnshunoslik”, “Manbashunoslik”,
“Navoiyshunoslik”, “Tasavvuf va mumtoz poetika asoslari” fanlaridan o‘quv
qo‘llanma, darslik, majmualar yaratishda; adabiyotshunoslik va tasavvuf lug‘atlarini
takomillashtirishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. Navoiy forsiy she’riyatining o‘ziga
x0s jihatlari, mavzu ko‘lami, she’riy janrlar va badiiy tasviriy vositalarning rang-
barangligi, ohangdorligi; shoirning poetik mahorati, adabiy merosining yuksak
badiiyat bilan sug‘orilganligi hamda turkiy va forsiy xalglar ma’naviyatini
yuksaltirishdagi alohida o‘rni bilan bog‘liq xulosalardan O‘zbekiston Respublikasi
Fanlar akademiyasi Qoragalpog‘iston bo‘limi Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy-
tadqgigot institutida (2017-2020-y.y) bajarilgan FA-F1-O05 ragamli “Qoragalpoq
folklorshunosligi va adabiyotshunosligi tarixini tadqiq etish” mavzusidagi
fundamental loyihasini amalga oshirishdafoydalanilgan. (O‘zbekiston Respublikasi
Fanlar akademiyasi Qoraqgalpog‘iston bo‘limining 2023-yil 21-sentabrdagi 353/1-
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son ma’lumotnomasi). Natijada Alisher Navoiy forsiy merosining o‘ziga Xxo0s
xususiyatlari shoir turkiy merosi bilan hamohang holda ilmiy tasavvur-
tushunchalarni boyitishga erishilganligi ilmiy dalillar bilan isbotlangan, g‘azallar
tahlilida tatabbu’larga, izdoshlik mahoratiga alohida sahifa ochilganligi asoslangan.

Navoiyning forsiy g‘azallarida vasf etilgan dolzarb ijtimoiy-ma’naviy g‘oyalar,
shoir merosining xalqimiz ma’naviyatini yuksaltirishdagi o‘rni va uning poetik
mabhorati yoritilgan ilmiy xulosalardan Surxondaryo viloyat teleradiokompaniyasida
“Najot bilimda” ko‘rsatuvida (Surxondaryo viloyati teleradiokompaniyasining
2022-yil 15-iyundagi 01-15/455-son ma’lumotnomasi) hamda Surxondaryo viloyati
“Ishonch” teleradiokompaniyasida , “Navoiy-Foniy g‘azallari dillarda mangu’’
ko‘rsatuvida foydanilgan (Surxondaryo viloyati “Ishonch”
teleradiokompaniyasining 2022-yil 22-noyabrdagi 267-son ma’lumotnomasi).
Natijada teletomoshabin va tinglovchilarning Alisher Navoiyning forsiy g‘azallari,
unda ilgari surilgan umuminsoniy garashlar bo‘yicha xulosalarini boyitishda muhim
ahamiyat kasb etgan.

Jumladan,dissertatsiya ishining ilmiy natijalari va xulosalaridan O‘zbekiston
Yozuvchilar uyushmasi Surxondaryo viloyat bo‘limida amaliyotda foydalanilgan.
(O*zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Surxondaryo viloyat bo‘limining 2025-yil 20-
may No2/1 sonli ma’lumotnomasi).

O‘zbekiton Respublikasi Oliy ta’lim,fan va innovatsiyalar vazirligining
buyrug‘iga asosan “O°zbek tilining sohada qo‘llanishi” o‘quv qo‘llanmasida Navoiy
forsiy merosining jahon adabiyotida tutgan o‘rni va ahamiyati hagida fikr
yuritilgan.(Vazirlikning 2021-yil 21-avgust 316-sonli buyrug‘i asosidagi nashr
ruxsatnomasi).

Tadgqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadqgigot ishi natijalari 10 ta,
jumladan, 2 ta xalgaro va 8 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida ma’ruza
ko‘rinishida bayon etilgan va aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadgiqgot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
18ta ilmiy ish,jumladan,O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining
doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini nashr etish tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 5 ta ilmiy maqola, xorijiy jurnallarda 12 ta maqola,1 ta monografiya
chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Ishning hajmi 141 betni
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zaruriyati, tadgigotning respublika
fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi,
muammoning o‘rganilganlik darajasi, ishning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
yoki ilmiy-tadgiqot muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi,
magsadi, vazifalari, obyekti, predmeti, metodlari, ilmiy yangiligi, amaliy natijalari,
tadgigot natijalarining ishonchliligi, ilmiy va amaliy ahamiyati, aprobatsiyasi,
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joriylanishi, ma’lumotlar
keltirilgan.

Dissetatsiyaning birinchi bobi “Navoiy-Foniyning forsiy tatabbu’ g¢azallari:
an’ana va mahorat” deb nomlanib, ikki fasldan tarkib topgan. “Navoiy-Foniyning
Amir Xusrav Dehlaviy g‘azallariga yozgan tatabbu’lari” faslida ikki buyuk
ijodkorning ijod mahsuli giyosiy tahlilga tortilgan. Devonda Foniyning Xusrav
g‘azallariga tatabbu’ sifatida va xusravona uslubda (dar tavr) jami 30 ga yaqin
g‘azallari mavjud. Bular “Tatabbui Mir”, “Tatabbui Mir Xusrav”, “Dar tavri Mir”
kabi sarlavhalar bilan berilgan. Hazrat Navoiyda asosiy mavzu sifatida kuylangan
ishg konsepsiyasini yoritishda xusravonalik yaqgqol sezilib turadi. Zero, shoirning
o°zi bu hagda “Badoye’ ul-bidoya”da Dehlaviyni “ishq otashining samandari” degan
edi. Foniy g‘azallar mazmun e’tibori bilan Dehlaviy g‘azallaridan tamomila farq
giladi. Foniy chuqur falsafiy ma’noga ega bo‘lgan satrlar, jo‘shqin misralar va badiiy
tasvir vositalari bilan devonni to‘ldirgan. Navoiy, gayerdaki, shoir Dehlaviy va
uning 1jodi haqida zikr qilsa, unga parallel ravishda ishq so‘ziga urg‘u beradi.
Xususan, tasavvufiy talginlarda ham bir tomondan Jomiydagi orifona ruh sezilsa,
ikkinchi tomondan Hofizdagi rindona kayfiyat motivlari ko‘zga tashlanib turadi.
Uchinchidan, eng asosiy hisoblangan Ishg mavzusi va uni tasvirlash uslubida Xusrav
ruhi sezilib turadi.

Alisher Navoiy fors-tojik adabiyotining qgator yirik namoyandalari g‘azallariga
javob g‘azallar bitdi. “Devoni Foniy” tatabbu’larining aksari Hofiz - 237, Jomiy -
52, Dehlaviy - 33, Sa’diy -25 g‘azallariga ergashib bitilgan tatabbu’lardan iboratdir.
Qolganlari Kotibiy (vafoti 1435) - 5, Shohiy (1385-1452) - 5, Xo‘jandiy (1321-
1401) - 4, Suhayliy (1444-1502) - 4, Hasan Dehlaviy (1254-1327) - 3, Husayniy
(1438-1506) - 2, Vafoiy (vafoti 1492) - 2, Xoja Salmon (1310-1376) - 1, Xoja Uxd
- 1, Saidgosim Anvor (1356-1433) -1 singari qalam ustalari she’rlariga payrav
gilingan. (*“1.1- jadvalga qarang”).

e’lon qilinishi, dissertatsiyaning tuzilishiga doir

“1.1 - jadval.” Tatabbu’ g‘azallarining mazmuniga ko‘ra tagsimoti

Shoirlar jami oshigona orifona rindona
tatabbu’
Hofiz Sheroziy 237 120 65 52
Abdurahmon 52 20 22 10
Jomiy

Xusrav Dehlaviy 33 15 10 8
Sa’diy 25 8 12 5
Shohiy Sabzavoriy 5 1 2 2
Kamol Xo‘jandiy 4 1 2 1
Vafoiy 2 1 1 0
Sayfiy Buxoriy 1 0 1 0
Boshgalar 10 3 4 3
Jami 319 169 119 81
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Ikki ijodkor ijod mahsulini tahlil qilish jarayonida guvoh bo‘ldikki, Xusrav
Dehlaviyning ikki baytidagi ma’noni Alisher Navoiy bir bayt qobig‘ida quradi,
ularni bir baytda jamlaydi va ixchamlikka erishib, ajoyib manzara yaratadi. Yana
diggat gilinsa, har ikki shoirning badiiy mahorati, ularning san’atkorligi shu baytlar
misolida yanada mufassalroq namoyon bo‘ladi.

Masalan, Dehlaviy “otash” so‘zi vositasida gqahramonning turli sifatlarini
beradi, yor ta’rifini sifatlashda ham aynan shu so‘z qo‘l kelgan. “Otash” bu - yuz,
chehra, otash - ko‘z, otash - suv, otash - oftob, otash - tob, otash - oh kabilar.
Dehlaviy va Navoiy birgina “otash” kalimasi bilan ham tazod, ham sifatlash
usullarini qo‘llaydi, ya’ni otash Dehlaviyda suv bilan garama-qarshilantiriladi, zero,
ushbu so‘zlar tabiatan ham bir-biriga ziddir. Navoiy o°‘z matla’sining ikki o‘rnida
“otash” so‘zini ishlatadi va shu so‘z atrofida gahramon holatini tasvirlashga to‘liq
erishadi.

Navoiy ustozi Dehlaviy g‘azallariga nazira aytish bilan chegaralanmaydi, goho
tatabbu’ etilgan g‘azallarga yangi ixtiro’lar, tamoman yangi g‘azallar ilova giladi.
Bu bilan mavzu kengaytiriladi, u yanada atroflicha ochiladi, bu xildagi g‘azallarga
“muxtara’” (“Yangi ixtiro”), “Ayzan” (“Yana”, “Tag‘in”) deb nom qo‘yilgan.
Muxtara’ tatabbu’ tarixi bilan bog‘lig, u bilan bir vaqtda, yonma-yon adabiyot
olamiga kirib keldi, qisqasi, muxtara’ tatabbu’ talablari va qoidalari zamirida
taraqqiyot bosqichini bosib o°tdi. Tatabbu’da avvalgi g‘azalning aytarli jami jihatlari
to‘liq saglangan, muxtara’da ilgarigi g‘azalning vazniga e’tibor berilsa-da, qolgan
masalalarda, erkinlik bo‘lgan. Ayzanlar ham muxtara’ning o‘zidir, fagat ayzan -
yana, tag‘in, shu kabi, shuning o‘zi, xuddi o‘zi, shuningdek, singari ma’nolarni
anglatib, u yoki bu g‘azal tatabbu’siga o‘sha mavzu va o‘sha uslubda gilingan
boshgacha javob, aniqrog‘i, yangi muxtara’ (ixtiro’)dir. Muxtara’da burungi
g‘azalning qofiya va radifini to‘liq saqlashga hamisha amal gilinmagan, aynigsa, bu
hodisa jami muxtara’larning tabiatiga xosdir.

Muxtara’ va ayzan haqida ma’lum tushuncha olish uchun Navoiyning Dehlaviy
g‘azallariga bog‘langan tatabbu’lariga qilingan yangi javoblarga murojaat qilish
kifoya. Dehlaviyning ikkita “Dil” radifli g‘azaliga Navoiy o‘ziga xos yo‘nalishda
ajoyib javoblar giladi:

Amir Xusrav:

Meravad yoru maro ozor memonad ba dil,

Voy miskin kash on raftor memonad ba dil.>

Alisher Foniy:

Meravad sarvi manu raftor memonad ba dil,

V-az guli ruxsori o°‘sad xor memonad ba dil.

Va hatto shu radifli boshqa bir g‘azalning ikkinchisiga:

Alisher Navoiy ustozi Xusrav Dehlaviy g‘azallariga tatabbu’ bog‘lar ekan,
nazira qilingan g‘azal mavzusi qobig‘ida qolib ketmadi, aksincha, avvalgi
mavzuning yangi talginlarini ixtiro qildi, mavzuni boyitdi, mazmunni kengaytirdi,

5 Jlexnaeu Amup Xycpas. Ocopu mynraxa6.Jlap yaxop sxwuin.. XKuu gaxopym. —lymante: Updon, 1975. —C.527.
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yangi teran ma’nolar topdi, obrazlar talginida o‘ziga xoslikka intildi va ustoz bilan
bu borada ma’lum musobaqada bo‘ldi.

“Jomiyga izdoshlik samarasi ” faslida Alisher Navoiyning tatabbu’ g‘azallarini
nazardan o‘tkazar ekanmiz, uning javobiya aytish an’analari doirasidan anchagina
chetga chigganligining guvohi bo‘lamiz. Ulug® o‘zbek shoirining bunday harakati
ko‘proq mavzuning rang-barang qirralarini kashf etish, o‘z magsad-muddaosini
obrazli ifodalash uchun urinishida ko‘rinadi.

Jomiy:

Rezam zi micha kavkab be mohi ruhat shabho,
Torikshabe doram bo in hama kavkabho.
Chun az dili garmi man bigzasht xadangi tu,
Az bysai paykonash shud obilaam labho.
Yomii, Ki pai mazhab atrofi jahon gashti,

Bo mazhabi ishqgi tu gasht az hama mazhabho®.

Navoiy-Foniy:
Be ryi tu shud tira az ashk maro shabho,
Ravshan nashavad shabho be moh zi kavkabho.
Az tiragii hajrat shud ryzu shabam yakson,
K-az shab siyaham ryz ast v-az ryz siyah shabho.
Ushshoq, ki az hayrat kardand tihi qolab.

Z-on may, ki turo gardad oluda ba on labho,
Man masti sharob, ey dil, zuhhodu g‘ami kavsar.
Duri buvadam z-eshon az zyrii mashrabho.

Dar dayri mug‘on, Fon#, yak yom xyrad aknun,
Yak gomi digar xohad bo nolai yo rabho’.

Mazkur g‘azalni Tojikiston fanlar akademiyasi akademigi A.M. Mirzoyev
Navoiy-Foniyning Jomiy g‘azaliga tatabbu’i sifatida keltiradi®. Biroq “Devoni
Foniy”ning Toshkent nashridagi sarlavhada “Tatabbui Mir” tarzida kelgan. Amir
Xusravning “Osori muntaxab”ida esa yuqoridagi g‘azallarning uslub, radif va
g‘oyaviy-ma’naviy ruhiga monand ikki she’r mavjud.

Amir  Xusrav, Jomiy va Navoiy-Foniyning mazkur g‘azallarini
solishtirganimizda ular orasida har jihatdan yaqinlik borligi aniglandi. Ammo vazn
va ohangdoshlik nugtayi nazaridan Navoiy-Foniy g‘azali Jomiy she’riga birmuncha
yaqin turadi. Shu dalil misolida asarlararo aloqa va o‘zaro ta’sirning doira bo‘ylab
harakati ko‘zga tashlanadi. Ya’ni Amir Xusrav g‘azaliga Jomiy va Jomiy she’riga
esa Navoiy- Foniy tatabbu’ gilgan ko‘rinadi. Shu tarzda mantigiy yakunga kelish
mumkinki, izdoshlik an’anasi va shartlilik zanjiri o‘z harakatini asrlar osha rang-
barang ko‘rinishlarda davom ettirgan.

Har ikkala g‘azalning ham mavzusi bir xil. Alisher Navoiy Abdurahmon

6 A6mypaxmon Komu. Acapxon myHTaxad aap namxk xung. Xungu |. —Iyman6e. 1964, — Cax.12.
" Ammmep Haponii. Acapnap.5-tom. 1-kuto6. -T.: 1965. —5.38
8Mup3zoes A. Anuniep Hagouii Ba AGmypaxmon YKomu. —/J1.: Uppon.1968.Cax.46-47/
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Jomiyning o‘ynoqi bu g‘azaliga javob aytishga jazm etar ekan, uning mavzusini
saglash bilan bir gatorda, qofiyalarini ham deyarli aynan takrorlashga harakat
giladi. Navoiy-Foniy g‘azalida qo‘llangan ikki qofiyadosh so‘zgina (“agrabho”,
“mashrabho”) Jomiy she’rida uchramaydi. Masalaga shakliy tovlanishlar nugtayi
nazaridan e’tibor gilinadigan bo‘lsa, bu she’rlarda go‘yo o‘sha ikki so‘zdan boshqga
tafovut yo‘qday ko‘rinadi. Ammo an’anaviy mavzu talqini, hayotiy detallarni
tanlash, uni she’rga kiritish, o‘rtaga qo‘yilgan fikr-mulohazalar jihatidan bu ikki
g‘azal muqoyasa qilinadigan bo‘lsa, ular o‘rtasidagi farqlar ochiq-oydin ko‘zga
tashlanadi. Ularning matla’sida ham gap lirik gahramon - oshigning ma’shuqadan
ayrilig damlari ustida boradi. Ammo ana o‘sha holat tasvirida o‘ziga xoslikka
intilish alomatlari zuhur etadi. Abdurahmon Jomiy matla’sida mahbuba jamoli
oyga, yor ko ‘zidan oqqan yoshlar esa yulduzlarga nisbat beriladi. Oshiq kechalari
yorini kutadi, uning hajrida yosh to‘kadi. Ana shu iztiroblari tufayli uning galbini
zim-ziyo zulmat qoplaydi. Alisher Navoiyning misralarida ham shu detallar
saglanadi. Ya’ni yor jamoli oyga, oshiq ashki yulduzga giyoslanadi. Aslida bu
tashbehlar muhabbat mavzusining doimiy yo‘ldoshi hisoblanadi. Jomiy va
Navoiygacha, ulardan so‘ng ham bu o ‘xshatishlar ijod ahli uchun xizmat qilib
keldi. Lekin sinchkov ijodkorlar ana shu an’anaviy predmetlarning ham yangi-
yangi qirralarini topishga harakat gilganlar. Shunday urinish Alisher Navoiy
baytida ko‘zga tashlanadi. Aniqrog‘i, Navoiy-Foniy Jomiy g‘azalidagi tashbehni
saglagani holda uni yangicha jiloda o‘z o‘quvchilariga taqdim etadi.

Ishning “Devoni Foniy”da tavr g‘azallarning o‘rni va poetikasi” nomli
ikkinchi bobi ikki fasldan tarkib topgan bo‘lib, uning “Navoiy-Foniyning Xoja
Hofiz va Shayx Sa diy tavrida yozgan g ‘azallari tahlili " faslida quyidagilar tadqiq
etildi:

Alisher Navoiy ijodida yorqin iz qoldirgan so‘z san’atkorlaridan biri fors-tojik
adabiyotining buyuk allomasi, shirinkalom shoir Shamsuddin Muhammad Xoja
Hofiz Sheroziydir. Shuning uchun ham bo‘lsa kerak, shoir aksariyat asarlarida
uning muborak nomini o‘zgacha iltifot, ehtirom va sadogat bilan tilga oladi,
sharaflaydi. “Nasoyim ul-muhabbat” asarida “Alar lisonul-g‘ayb va tarjimonul-
asrordurlar. Baso asrori g‘aybiya va maoniyi haqigiyaki, surat kisvatida va majoz
libosida ado qilibdurlar”,-deb yozadi Alisher Navoiy. Xoja Hofiz g‘azaliyotida
yaqqol ajralib turadigan “alfoz latiflig‘i va tarkib pokizalig‘i va ado salosati va
latofati va ma’ni g‘aribligt’” ulug® o‘zbek shoiri diqqatini tortadi, uning
muhabbatini gozonadi. Alisher Navoiy Sharqda she’riyat dodini bergan bu ijodkor
haqidagi mulohazalarini shiddat bilan davom qiladi, ta’rif va tavsifini maromiga
yetkazadi: “Bu faqirg‘a andoq ma’lum bo‘lubdur va mashhur mundoqdurki, hazrati
Mir Qosim alarning devonini Qur’oni forsiy deb emishlarkim, kalom
oyatimaonisidan mamlu’ va asror va nukotidin mashhurdir”.

Professor A.Hayitmetov ta’biri bilan aytganda, “Navoiy Hofizni dohiy
san’atkorlardan biri deb tanigan, u bilan bir umr qiziqgan, oz poetik ijjodida uning
eng ilg‘or g‘oyaviy-badily an’analarini muvaffaqiyat bilan rivojlantirgan”

Tahlillarga ko‘ra, hazrat Navoiy Xoja Hofiz ijodidan ilhomlangan, izdosh
sifatida uni to‘ldirgan va adabiyotimiz tarixida ushbu yo‘nalishda yuqori cho‘qqiga
erishgan.
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Xoja Hofiz:

Taolulloh chi davlat doram imshab,

Ki omad nogahon dildoram imshab
Foniy-Navoiy:

Manamu maykadavu mug‘bachai mast imshab,
Hardam az mastii o doda az dast imshab.

Fors-tojik she’riyatida g‘azalning adabiy janr darajasiga ko‘tarilishi, shakily
takomili, mazmunan boyishi va ko‘lamdorligi Shayx Sa’diyning muborak nomi
bilan bog‘ligdir. G*azal jarnriga eng ko‘p murojaat etgan, g‘azaliyot devonlarini
tartib bergan ham Shayx Sa’diy hisoblanadi. Shuning uchun Sharqda uni “g‘azal
mulkining payg‘ambari” deb atash an’ana tusini olgan. Alisher Navoiy Shayx
Sa’diyning bir qator g‘azallarini tanlab, ularga tatabbu’lar bitadi. Ulug® o‘zbek
shoiri har bir javobiya g‘azaldan avval “dar tavri Sa’diy”’(Sa’diy tavrida)
sarlavhasini qo‘llaydi. Foniy-Navoiyning o‘n ikki she’ri g‘azal mulkining
payg‘ambari asarlariga bitilgan tatabbu’lardan iboratdir.

Shayx Sa’diy:
Mo umed az toat-u chashm az savob afkandayem,
Soyai simurg‘i himmat bar xarob afkandayem.
Foniy-Navoiy:
Du zulf, k-on mahi nomehrubon zi tob afkand,
Niqgob bar mahu burga’ bar oftob afkand.

Bir garaganda, g‘azal ma’nolari boshgacha tuyuladi, ammo tavr g‘azal degani
aynan o°zi degani emas. Navoiy radifni, gofiyani, bayt hajmini saglagan bo‘lsa
ham, uning g‘azalida boshgacha ohang taralib turadi.

Ikkinchi faslda “Navoiyning Abdurahmon Jomiy va Amir Xusrav Dehlaviy
uslubida yozilgan tavr g ‘azallari badiiyati”’tahlil gilingan.

She’riyat mulkining javharshunosi sifatida faoliyat ko‘rsatgan Alisher Navoiy
gator ustozlarining o°ziga manzur dilkash asarlarini tanlaydi, ular bilan bellashadi.
Shu yo‘nalishdagi she’rlarida yangi-yangi sarlavhalar, ifoda uslublarini ishga
soladi. “Devoni Foniy”’dagi qirqdan ziyod she’r Abdurahmon Jomiy g‘azaliyoti
ta’sirida paydo bo‘lgan. Ulug® o‘zbek shoiri shulardan o‘ntasiga “Maxdum tavrida”
tarzidagi sarlavhani ishlatgan. O‘ttizga yaqin g‘azallar “Tatabbo‘yi Maxdum”,
bittadan she’r “o‘sha tavrda”, “o‘sha uslubda” izohlovchilaridan so‘ng
joylashtirilgan.

Biz Navoiyning Mukammal asarlar to‘plamining 18 va 19-jildlaridan Jomiy
tavrida yozilgan, ya’ni “Dar tavri Maxdum” sarlavhasi ostida berilgan 10 ta g‘azal
va yana bitta “Tatabbo‘yi Shayx dar tavri Maxdum” sarlavhali g‘azallar borligini
anigladik.

Navoiyning 10 tomlik To‘la asarlar to‘plamida ham xuddi shunday natijaga ega
bo‘ldik. Lekin Navoiyning 15 tomlik To‘la asarlar to‘plamida 7ta g‘azal aynan “Dar
tavri Maxdum” nomi bilan kiritilgan. “Ba masti dar dilam...” deb boshlanuvchi
g‘azal esa “Ayzan” sarlavhasi bilan turibdi. Lekin bu g‘azalga 20 va 10 tomlikda
“Dar tavri Maxdum” deb gayta nom berilgan. “Az g‘ami yak shab...” deb
boshlanuvchi g‘azalni biz 15 tomlik nashrda “Muxtara’” nomi ostida turganligi
uchun hisobga qo‘shmagan edik. Lekin 20 va 10 tomlikda bu g‘azal “Dar tavri
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Maxdum” nomini olgan ekan va shu bois bu g-azalni biz Jomiy uslubida yozilgan
g‘azallar gatoriga qo‘shdik. Shuningdek, “Nigori turki tojikam...” deb boshlanuvchi
g‘azalni ham biz 15 tomlik nashrda “Tatabbo‘yi Saidqosim Anvor” nomi bilan
turgani uchun ushbu g‘azalni ham Jomiy tavrida deb hisobga olmagan edik, lekin
yana fikrimizdan gaytishga majbur bo‘ldik. Chunki ushbu g‘azal 20 va 10 tomlik
nashrda “Dar tavri Maxdum” nomi bilan berilgan ekan.

Eng qiziqarlisi shuki, Mukammal asarlar to‘plamining so‘ngidagi “Izohlar”
qismida Jomiy hagida ma’lumot berilib, unda Foniy Jomiyning 31 g‘azaliga tatabbu’
va 8 g‘azali tavridagi g<azallari mavjud® deb berilgan. Lekin biz yuqorida aytib
o‘tganimizdek, 10ta Maxdum tavrida va 1ta Jomiy uslubida Shayxga javobiya g‘azal
borligini anigladik. Biz o‘zimizga va ko‘zimiz bilan ko‘rgan g‘azallar soniga
ishonadigan bo‘lsak, izohlar gismida 8 g‘azali tavridagi g°azallari mavjud degan fikr
yanglish bo‘lib chigmoqda. Bunga aniqlik kiritish uchun “Devoni Foniy” asari
ustida olimlarimiz yana bir bor gayta izlanishlar olib borishlari kerak bo‘ladi.
“Devoni Foniy”’dagi qirqdan ziyod she’r Abdurahmon Jomiy g‘azaliyoti ta’sirida
paydo bo‘lgan. Ulug* ozbek shoiri shulardan o‘ntasiga “Maxdum tavrida” tarzidagi
sarlavhani ishlatgan. O‘ttizga yaqin g‘azallar “Tatabbo‘i Maxdum”, bittadan she’r
“o‘sha tavrda”, “o‘sha uslubda” izohlovchilaridan so‘ng joylashtirilgan. Amir
Xusrav Dehlaviyning o‘ttizdan ortiq she’rlari Foniy-Navoiyning diggatini jalb etgan
va uni ijodiy musobaga maydoniga chorlagan. (2.2-jadvalga garang).

Host har so® fitnago‘i, fitnajo‘yi man rasid,
Bar samandi noz turki tundxo‘i man rasid.

Bod anbarbo‘ charo shud, gard mushkin bahri chist,

Garna az sahro g‘izoli mushkbo‘i man rasid?!

Hamchu Jomiy surmai chashmi jahonbin soxtam,

Har gubore, k-az sumi aspi tu so‘i man rasid*°.

Foniy-Navoly:

2.2-jadval.
Tavr g‘azallarining mazmuniga ko‘ra turlari
Shoirlar jami tavr oshigona orifona rindona
Hofiz Sheroziy 20 10 6 4
Abdurahmon Jomiy 8 3 4 1
Amir Xusrav 1 0 1 0
Dehlaviy
Sa’diy 2 1 1 0
Boshgalar 0 - - -
Jami 31 14 12 5
Jomiy:

Boz teg‘i zulm bar kaf tundxo‘i man rasid,
Rext har so‘e dusad xun, to ba so‘i man rasid.

® Ammmep Hapowii. Mykamman acapnap Tymiam. 1 8-xumng. 547-6er.
10 AGmypaxmon Komu. Ocop. Kumau sxym. —Jlyman6e: Updon, 1956. —C.480.
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Foniyo, dar za’fi hijron teg‘i on bebok bud,
Qatrai obe, ki nogah bar gulo‘i man rasid.

Navoiy Jomiy g‘azaliga tavr g‘azal yozar ekan, unda g‘azalning bayti va
radifini 0°z holicha saqlagan. Ya’ni Jomiy g*azali ham Navoiy g‘azali ham 7 baytdan
iborat. Radif esa ikkala g‘azalda ham “man rasid”. Jomiy g‘azali qofiyalari: fitnajo‘i,
tundxo‘i, mushkbo‘i, ba ro‘i, gulio‘i, sabo‘i, jolidamo‘i, so‘i. Navoiy Jomiy
gofiyalarining 5tasini saglagan (tundxo‘i, so‘i, ba ro‘i, sabo‘i, gulo‘i) va qolgan 3
tasini yangi Kkiritgan (guftigo‘i, tori mo‘i, justijo‘i).

Navoiy Amir Xusrav Dehlaviy tavrida 1ta g‘azal yozgan. Ammo Navoiy
asarlarining 15 tomlik nashrini ko‘zdan kechirganimizda, Amir Xusrav Dehlaviy
nomi bilan 4 ta tavr g‘azalga duch keldik. “Tanam az ranj...” , “Jon baxshad...”,
“Tu gashti kajkuloh...”, “Mahi otashparastam...” deb boshlanuvchi g‘azallarga
“Dar tavri Mir” deb sarlavha qo‘yilgan. Lekin biz Navoiy asarlarining 20 val0
tomliklaridan bu g‘azallarni boshga nom ostida berilganligiga duch keldik.
Fagatgina 1ta g‘azal “Mahi otashparastam...” deb boshlanuvchi g‘azal “Dar tavri
Mir” nomi ostida berilgan.

Navoiy fors-tojik adabiyotida judayam yuksak martabaga ega bo‘lgan
shoirlarning, ya’ni Hofiz Sheroziy, Sa’diy Sheroziy, Amir Xusrav Dehlaviy,
Abdurahmon Jomiy kabilarning g‘azallarini tanlab olib, ularning uslubida, ularning
tarzida g‘azal yozishga bel bog‘lagan va buning uddasidan ham chigganlar. Navoiy
0°z salaflari g°azallariga tavr g‘azal yozar ekan, avvalo, ular yaratgan g‘azalning
ma’no-mazmuni, g‘oyasi, tuzilishi, ohangiga juda katta e’tibor bergan. Shu bilan
birga 0°z g‘azallarida ustozlarining uslubini go‘llagan bo‘lsa ham, o‘z fikr va
g‘oyalarini singdirib borgan.

Uchinchi bob “Navoily muxtara’ g‘azallarining g‘oyaviy-badiiy
xususiyatlari” deb nomlangan. “Devoni Foniy” tarkibida javobiya va tatabbu’
tarzida aytilgan g‘azallar bilan bir qatorda bevosita Alisher Navoiyning o‘z
kashfiyoti bo‘lgan she’rlar ham talaygina uchraydi. Navoiy-Foniy galamiga mansub
ixtiro’ g‘azallar mavzular olamining boyligi bilan alohida e’tiborga loyiqdir.
“Devoni Foniy”da “Ahli zamon shikoyatida”, “Olam ahli bevafoligi xususida”,
“Ahli zamon bevafoligi haqida” sarlavhalari ostida o‘nlab she’rlar joylashtirilgan.
Shoirning ushbu she’rlari bevosita davrdan, zamonadan norozilik kayfiyatlari
talginiga atalgan g‘azallar hisoblanadi. O‘rni kelganda ta’kidlash joizki, Navoiy
fagat ulkan salaflari va ayrim zamondoshlarigagina emas, ba’zan o‘z g‘azallariga
ham tatabbu’lar (javobiyalar) bitgan. “Devoni Foniy”’da “Muxtara’ sarlavhasi bilan
kelgan quyidagi:

Ba subh toibam az mehnati xumori sharob,

Vale ba shom digar doram intizori sharob .

Mazmuni:

Sharob xumori azobidan tongda tavba gilaman,
Ammo shomda sharob ichishga yana intizor bo‘laman.
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“Sharob” matla’li g‘azaldan so‘ng “Dar javobi she’ri guzashta” (“Yuqoridagi
she’rga javob™) sarlavhasi bilan yana yangi g‘azal yaratgan. Bu g‘azaldan quyida
ikki bayt keltiramiz:

Chunon shudast ruxat gul-gul az bahori sharob,

Ki digarem ba dil afkand xor-xori sharob.

Baloxo‘roni xaroboti ishqro dar dil,

Chi fitnaho, ki daroyad zi rahguzori sharob.

Olim Davlatov “Foniyning muxtara’ g‘azallari” maqolasida bu ikki g‘azalni
qgiyosiy tahlil gilib, asosli xulosalarni bayon etadi: “Agar birinchi g‘azalda lirik
qahramonning ishtiyoqi, umidvorligi, ruhiy o‘zgarishlari sharob xumoridan tavba
qilish yo‘lidagi nochorligi orqgali tasvirlangan bo‘lsa, ikkinchi g‘azalda bu
ikkilanishlar butkul bartaraf bo‘lib, shoir 0‘z dardining chorasi sharobda ekanligini
izhor etadi. Birinchi g‘azalda ruhiy tasvir unsurlari yetakchilik qilsa, ikkinchi
g‘azalda falsafiy ohang ustuvor. Shu tariqa, ayni bir mavzuda, vazn, qofiya va radif,
asosily timsolni o‘zgartirmasdan ham ikkita mustaqil va ayni paytda bir-birini
to‘ldiruvchi, umumlashma xulosalar, kutilmagan tashbehlar, oldin uchramagan
kuzatuvlarga boy, eng muhimi, har biri o‘zgacha kayfiyat bag‘ishlovchi asar yaratish
mumkinligini ushbu g‘azallar misolida ko‘ramiz” .

Foniyning muxtara’ g‘azallarida ko‘zga tashlanadigan yangiliklaridan yana biri
shuki, u xalq tilida mavjud, ammo o‘sha davr yozma adabiyotida qo‘llanilmaydigan
so‘zlarni dadillik bilan qo‘llab, she’riyatni leksik jihatdan ham boyitgan. Ya’ni
“g‘azaldagi “baloxo‘ron”, “kafandoz” so‘zlari “Farhangi zaboni tojiki’da mavjud
emas. Qolaversa, bu so‘zlar Foniyning g‘azalnavislikdagi ustozlari - Hofiz, Sa’diy,
Amir Xusrav va Jomiyning asarlarida ham uchramaydi. Navoiyning turkiy tilda
yozgan asarlarining lug‘aviy boyligi tengsiz ekanligini olimlarimiz allagachon
isbotlashgan. Ma’lum bo‘ladiki, Navoiy-Foniy turkiy asarlarida qo‘llagan
muvaffaqiyatli tajribalarini forsiy g‘azallarida ham qo‘llab, yuksak va bemisl
natijalarga erishgan”.

O‘ziga xos uslubda, mustaqil yozilgan g‘azallar Foniy devonida “Muxtara’ ”
yoki “Ixtiro’ ” nomi bilan belgilangan. “Devoni Foniy”ga kirgan g‘azallarni ikkita
katta turkumga bo‘lish mumkin. Birinchi turkum shoirning tatabbu’lari, ikkinchi
turkum esa 0°z zamonidan shikoyat ruhida yozilgan, nasihat mazmuniga ega bo‘lgan
“ixtiro” ” Xxarakteridagi g‘azallardir. Bu orqali “ulug® shoir, birinchidan, yaratgan
tatabbu’lari kimning g‘azaliga bog‘langanini maxsus gayd etdi. lkkinchidan,
tatabbu’navislik jarayonida muxtara’ va ixtiro’ yaratish an’anasini boshlab berdi.
Uchinchidan, boshqalarning g‘azallariga tatabbu’ yozish bilan birga, o°z
g‘azallariga ham tatabbu’ bitish an’anasini yuzaga keltirdi. To‘rtinchidan, bir shoir
g‘azaliga tatabbu’ bog‘lar ekan, boshqga shoir uslubidan foydalanish mumkinligini
namoyish etdi. Beshinchidan, tatabbu’navislikda shakl va mazmun unsurlarini
alohida-alohida olib rivojlantirish mumkinligini ko‘rsatib berdi”. Aslini olganda esa,
Navoiy u yoki bu shoirga izdoshlik qilib, tatabbu’ yozish bahonasida shaklan go‘zal
va badiily yuksak g‘azallardagi “ijodiy yangilik va topilmalarni rivojlantirishni
magsad qilib” galamining qudratini namoyon etgan. (3.1-jadvalga garang)
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3.1-jadval.

Navoiy muxtara’ g‘azallarining mazmuniga ko‘ra tagsimoti

G‘azallar Soni
Oshigona 50
Orifona 30
Rindona 15
Jami 95

“Muxtara’ g ‘azallarda faqr-u fano talgini” faslida faqr-u fano mavzusi
tasviriga urg‘u beriladi. Hazrat Alisher Navoiyning forsiy g-‘azallarini o‘zida jam
etgan “Devoni Foniy” da ham “Foniy” taxallusi ila jjod qilganlar. “Devoni Foniy”
da ishq, tasavvufiy na’t kabi mavzular bilan birgalikda, fano talgini ham keng yoritib
berilgan.

Bilamizki, fano - foniylik, yo‘qolish, o‘tkinchilik sanaladi. Navoiyning
ko’pchilik asarlarida, jumladan, g‘azallarida ham ushbu mavzu yetakchilik giladi.
Masalan:

1. Bahori umr g‘animat shumor, ey Foni,

Fanoyash archi, ki zudast chun fanoi bahor!.

Ma’nosi: Ey Foniy, umr bahordek tez o‘tib ketishiga garamasdan, sen uni (umr
bahorini) g animat bil.

Ushbu misralarda bobokalonimiz umrning o‘tkinchiligiga, ya’ni tez o‘tib
ketishiga ishora qilib o‘tganlar. Hazrat Navoiyning “Foniy”taxallusi bilan ijod
gilganliklari ham bunga dalil. Bundan tashqgari, umrimizni bekorga sarflamasligimiz
hamda uni g animat bilishmiz kerakligini aks ettirganlar. Foniy dunyoda inson
go‘lidan kelgancha yaxshi nom goldirishga harakat gilishi va doim ezgu ishlar bilan
vaqt o‘tkazishi kerakligi ham aks etgan.

2. Foni az in saroi fano basta raxti umr,

Dorad magar azimati koshonai digar.

Ma’nosi: Foniy bu fano saroyidan (dunyodan) ko‘chmoqchi,

Uni boshga bir koshonasi ham bormi deyman?*2

Ushbu misralarda fano martabasiga erishgan inson uchun bu dunyoning hech
ganday qizig‘i golmasligi, uni fagatgina Allohga yetishish orzusi bo‘lishi nazarda
tutilgan.

Foni az in saroi fano basta raxti umr,

Dorad magar azimati koshonai digar*?

Ma’nosi: Foniy bu fano saroyidan (dunyodan) ko ‘chmoqchi,

Uni boshqa bir koshonasi ham bormi deyman?

Demak, hamma gap ichki, botiniy olamni poklashdadir. Navoiy hazratlarining
ta’birlari bilan aytganda- “jism fano shu’lasiga yashiringan” bo‘lsa, agar galbda
Iloh muhabbati va jazbasi to‘lib-toshib tursa, kishi xush xulgi bilan fazl-u kamolotga
erishishi oson bo‘ladi.

1 Anumep Hasowmit. MAT. 19-tom. —T. : ®AH, 2002. -B. 8
12 Anmumep Hasowuit. MAT. 19-tom. —T. : ®AH, 2002. -B. 30
BAnumep Hagouii. . MAT. 19-tom. —T. : ®AH, 2002. -b. 76
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Murdanam dar ishg mushkil bud, chun hichron rasid,

Foniyo, rohi fano paymudan oson gasht boz.*

Ma’nosi: Ey Foniy, ishq yo ‘lida o ‘lishim mushkul edi, hijron kelib yetgach,
fano yo ‘liga tushishim yanada oson bo ‘Idi.

Ikkinchi  fasl “Navoiyning muxtara’ g‘azallarida ma’naviy va lafziy
san’atlarning o‘rni” deb nomlangan. Alisher Navoiy forsiy tildagi g‘azallarida
ochiq talmeh bilan birga mazkur badiiy san’atning yashirin ko‘rinishiga ham tez-tez
murojaat gilingan. Talmeh, igtibos, tafsir kabi ilohiy-irfoniy ifoda shakli Alisher
Navoiy turkiy g‘azallaridagi kabi forsiy g‘azallari uchun ham faol hodisadir.
Abdurahmon Jomiy g‘azallari uchun yetakchi hisoblangan tazmin san’ati ulug’
Navoiy ijodida juda kam uchraydi.

G‘azaldagi barcha unsurlar asosiy mavzuni ochishga yo‘naltirilgan. Shoir ba’zi
badily san’atlardan kompozitsiyani qoliplovchi vosita sifatida foydalangan.
Aksariyat g‘azallarida oyat va hadislar mazmuni o‘sha g‘azal mohiyatini ochib
berishda “kalit” vazifasini o‘taydi (talmeh, iqtibos). Navoiyning forsiy g-azallarida
ko‘plab badiiy san’atlarga duch kelishimiz mumkin, jumladan, tashbeh, talmeh,
tazod, tajnis, husni ta’lil, tashxis, istiora, tajohuli orifona, tasdir, tasbe va b.
(3.2-jadvalga garang)

3.2-jadval.
Muxtara’ gazal tahlili
Ne Bayt (satrlar) Lafziy san’atlar Ma’naviy
(uslubiy) san’atlar(mazmuni)

1 | Mo ba kucho, zuhd-u ibodat Takrir(kucho) Tazod (zuhd-mastlik,
kucho? Tardid(so‘rog toat-ishq)
Mast kucho, tagvi-yu toat shaklidagi Malomat tarigati
kucho? ikkilanish) ishorasi

Muvozanat (zuhd-u
ibodat,tagvi-yu toat)

2 | G‘uncha ba zaxm ast-u dilam | Tashbeh(g‘uncha- | Istiora(g‘unchaning
dardmand, dil) zaxmi-sevgi yarasi)
Dard kucho, bin-u charohat | Muvofagat(g‘uncha-| Tasavvufiy ishg-
kucho? zaxm, dil-dard) ruhiy dard motivi

3 |Az qul-u sarvam digarey Tashbehlar G“ayrini inkor etish
bog‘bon, tizimi(gul,sarv- (fagat mahbuba
Dam mazan,on oraz-u gomat mahbubga) go‘zal)
kucho? Ideallashtirish(yuksak

ma’naviy mahbub)

4 | Koni namak n-oyadam,ey | Lafziy ifoda o‘yini - | Istiora(kon-malohat
dil,bakor, (kon ma’naviy koni,namak-
Guyi ki,on koni malohat boylik) muhabbat mazmuni)-
kucho? Majoz(namak- Ishgning ma’naviy

ma’nolilik) tanqisligi

14 Alisher Navoiy. MAT. 19-tom. —T. : FAN, 2002. -B. 54.
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Xonagahi zuhd zi mo shud ba | Mugobala(xonagah- | Malomatiy tarigat

tang, shoxrah) vasfi-riyokorlik

Shohrahi  dayri maolomat tanqidi

kucho?

Shayx riyo,piri mug‘on may Tazod (shayx- Rindona ruh:shayx

namud, mug‘on, riyo-may) riyokorlik

Zarq kucho, guyukaromat Majoz-ul tangidi,mug‘on-

kucho? mursal(may- haqiqiy orif
ma’rifat)

Foni agar be tu naxohad hayot, Taxallus Hagigiy muhabbatsiz

Kor chu sa’b omada, toqgat

keltirish(tajalli)

hayotsizlik-sabr-

kucho? Mubolag‘a(be tu togatning
hayot nest) yo‘golishi(ishqdagi
fano)

Alisher Navoiyning forsiy g‘azallarida qofiya muhim o‘rin tutadi. Mazkur
bobning “Alisher Navoiyning forsiy g‘azallarida qofiya” nomli so‘nggi faslida
gofiyadosh so‘zlarni tahlil gilish jarayonida shunga guvoh bo‘ldikki, hazrat Navoiy
forsiy til imkoniyatlaridan benihoya keng foydalangan. Shoirning forsiy g*azallarida
gofiya faqat bir she’riy texnika sifatida emas, balki badily ma’noni
mustahkamlovchi va mazmunni yangilab, chuqurlashtiruvchi omil sifatida ham
namoyon bo‘ladi. Qofiya (arab. - ergashish, izidan borish) - she’riy misralarning
muayyan o‘rnida ohangdosh so‘z yoki so‘z birikmalarining izchil takrorlanib
kelishi. Qofiya she’rning mazmuni, janri, shakli va kompozitsiyasida muhim o‘rin
egallaydi. Qofiya hosil qiluvchi so‘zlarning ohangdoshligi o‘zak bilan o‘zak yoki
qo‘shimcha bilan qo‘shimcha o‘rtasidagi uyg‘unlik tufayli yuzaga keladi. Umuman,
qofiya odatda she’riy misralar oxirida kelib, ularni ohangdoshlik, uyg‘unlik va
mazmuniy yaxlitlik asosida birlashtiradi.

Biyo, ki xayma barafruxt abri day moxi,

Chu abr mast shav aknun ba savti xirgoyi.

Firuz manqali otash darovar, ongax may

Bikun zi otashu may la’l chehrayi kohi®.

(Ma’nosi: Kel, gish buluti chodirga ot yoqdi, Endi bulut kabi mast bo‘lib,
xirgoyi qilib, ashula aytaylik. Mangqaldonga o‘t yoq, undan keyin mayni suz,
Sarg‘aygan yuzni bu o‘t-u may bilan gizartir.)

Ushbu baytda mohi, xirgohi, gohi so‘zlari o‘zaro qofiyadosh bo‘lib kelgan. Bu
so‘zlar muqgayyad qofiyani yuzaga chigargan. H tovushi raviy bo‘lib kelgan.

Chu otashest labi la’li purfasonai o,

Zabon ba ishva barovardanash zabonai o°

Bahona dar dami gatlam agar kunad, chi ziyon,

Ba naqd mekunadam qatl chun bahonai o‘?

15 Anmumep Hasowmii. MAT. 19-tom. —T. : ®AH, 2002. -B. 298
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Ma’nosi: Afsona bilan to‘liq bo‘lgan la’l labi bir olov kabi bo‘lib, noz bilan
tilini chigarishi uning bir alangasidir. Agar meni gatl qgilib, gonimni to‘kishga bir
bahona topsa, nima ziyoni bor? Chunki uning bahonasi fagat meni gatl gilishidir.

Qofiyadosh so‘zlar: purfasonai, zabonai, bahonai, xazonai, karonai,
mug‘onai, donai, nishonai so‘zlari o‘zaro qofiyalanib, g‘azalning yanada
mukammal va serjiloligini ta'minlagan. May ishq ramzi sifatida gavdalantirilgan.
G‘azalda mutlaq qofiyadan foydalanilgan, qofiyadosh so‘zlarning o‘zak gismidan
keyin qo‘shimcha kelgan. A unlisi raviy-tirgak tovush bo‘lib kelgan.

XULOSA

1. Xoja Hoftiz g‘azallari gancha shuhrat qozongan bo‘lsa, ularga bog‘langan
Foniy tatabbu’lari ham shuncha mashhur bo‘lib, ular fors-tojik va o‘zbek adabiyoti
tarixida kuchli, baquvvat va original tatabbu’ maktabining rivojlanishiga muhim
omil sifatida xizmat giladi. Foniy tatabbu’lari hofizona originaldan golishmaydi va
ular qatorida originallik xususiyat kasb etgan. Hofiz g‘azallarining betakror, ohorli
g‘oyalari asrlar osha gancha davom etib, muxlislarni maftun etib kelayotgan bo‘lsa,
Foniy tatabbu’lari orgali bu jarayon yanada ganot gogib, hofizona mazmunlarning
yoyilishi va parvoziga kuch-quvvat baxshida etgan.

2. O‘ziga xos uslubda, mustagqil yozilgan g‘azallar Foniy devonida “Muxtara’
” yoki “Ixtiro” ”” nomi bilan belgilangan. “Devoni Foniy”ga kirgan g‘azallarni ikkita
katta turkumga bo‘lish mumkin. Birinchi turkum shoirning tatabbu’lari, ikkinchi
turkum esa 0°‘z zamonidan shikoyat ruhida yozilgan, nasihat mazmuniga ega bo‘lgan
“ixtiro” ” xarakteridagi g‘azallardir. Bu orqali ulug® shoir, birinchidan, yaratgan
tatabbu’lari kimning g‘azaliga bog‘langanini maxsus qayd etdi. Ikkinchidan,
tatabbu’navislik jarayonida muxtara’ va ixtiro’ yaratish ana’anasini boshlab berdi.
Uchinchidan, boshqalarning g‘azallariga tatabbu’ yozish bilan birga, o‘z
g‘azallariga ham tatabbu’ bitish an’anasini yuzaga keltirdi. To‘rtinchidan, bir shoir
g‘azaliga tatabbu’ bog‘lar ekan, boshga shoir uslubidan foydalanish mumkinligini
namoyish etdi. Beshinchidan, tatabbu’navislikda shakl va mazmun unsurlarini
alohida-alohida olib rivojlantirish mumkinligini ko‘rsatib berdi. Aslini olganda esa,
Navoiy u yoki bu shoirga izdoshlik qilib, tatabbu’ yozish bahonasida shaklan go‘zal
va badily yuksak g‘azallardagi “ijodiy yangilik va topilmalarni rivojlantirishni
magsad qilib” galamining qudratini namoyon etgan.

3. Foniyning muxtara’ g‘azallarida ko‘zga tashlanadigan yangiliklaridan yana
biri shuki, u xalg tilida mavjud, ammo o‘sha davr yozma adabiyotida
qo‘llanilmaydigan so‘zlarni dadillik bilan qo‘llab, she’riyatni leksik jihatdan ham
boyitgan. Navoiyning turkiy tilda yozgan asarlarining lug‘aviy boyligi tengsiz
ekanligini olimlarimiz allagachon isbotlashgan. Ma’lum bo‘ladiki, Navoiy-Foniy
turkiy asarlarida qo‘llagan muvaffaqiyatli tajribalarini forsiy g‘azallarida ham tatbiq
etgan va bunda ham yuksak natijalarga erishgan.

4. Foniy g‘azallarining mavzulari doirasiga nazar tashlasak, unda quyidagi
motivlar yaqqol ko‘zga tashlanadi: Alloh Taolo va uning husni jamolini madh
etuvchi -vasf gazallar, ilohiy ishqni madh va talqgin etuvchi g‘azallar, ayriliq
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motividagi g‘azallar, majoziy ishqni kuylovchi g‘azallar, tabiat go‘zalligini kashf
etuvchi g‘azallar, tabiat manzaralari bilan ruhiy olam uyg‘unligini ochuvchi
gazallar, do‘st-yorlik munosabatlariga bag‘ishlangan g‘azallar, ijtimoiy adolat
mavzudagi g‘azallar, may tavsifiga bag‘ishlangan g‘azallar, zamondan shikoyat

ruhida yozilgan g‘azallar. Devonda bu g‘azallar “Na’t”, “Muxtara’ ”, “Tatabbu’ ”,
“Maviza’ 7, “Dar tavr”, “Dar hamon uslub”, “Ayzan” singari sarlavhalar bilan
berilgan.

5. Alisher Navoiy forsiy tildagi g‘azallarida ochiq talmeh bilan birga mazkur
badiiy san’atning yashirin ko‘rinishiga ham tez-tez murojaat gilingan. Talmeh,
igtibos, tafsir kabi ilohiy-irfoniy ifoda shakli Alisher Navoiy turkiy g‘azallaridagi
kabi forsiy g‘azallari uchun ham faol hodisadir. Abdurahmon Jomiy g‘azallari uchun
yetakchi hisoblangan tazmin san’ati ulug® Navoiy ijodida juda kam uchraydi.
G‘azaldagi barcha unsurlar asosiy mavzuni ochishga yo‘naltirilgan. Shoir ba’zi
badily san’atlardan kompozitsiyani qoliplovchi vosita sifatida foydalangan.
Aksariyat g‘azallarida oyat va hadislar mazmuni o‘sha g‘azal mohiyatini ochib
berishda “kalit” vazifasini o‘taydi (talmeh, igtibos).

6. Foniy g‘azallaridagi kompozitsion tamoyillar: asosiy baytlar soni 7, 9 va
gisman 10, 11 baytdan iborat. “Devoni Foniy” ning Toshkent nashridagi 394
g‘azaldan 235 tasi 7 baytli, 112 tasi 9 baytli, 7 tasi 11 baytli, 3 tasi 8 baytli, 4 tasi 10
baytli, 2 tasi 6 baytli, 1 tasi 5 baytlidir. Amir Xusrav va Jomiy devonlarida 7 baytli
g‘azallar xarakterlidir. Foniy haqida ham shu fikrni bildirishimiz mumkin. Boshga
g‘azallari 11, 13 baytdan oshmagan.

7. Shoir g‘azaliyotida voqeabandlik va yakporalik yetakchi xususiyat bo‘lib
shakllangan. Shoir g‘azal kompozitsiyasiga nazariy talablar bilan yondashgan va bu
talablarga amaliy javob bergan. Vogea zamonda va makonda mutanosib
reallashtirilgan va psixologik jihatdan asoslangan.

8. Foniy gazallari kompozitsiyasi ba’zan bitta obraz va uning atrofida
tasvirlangan badiiy kartinalar asosiga qurilsa, ba’zan bir necha obrazlar silsilasi,
ularning o‘zaro muloqoti, munosabati, ba’zan Oshiq va Ma’shuganing dialogi
asosiga quriladi.

9. Mavzu va uni yoritishda kichik mavzular, ularning o‘zaro mantiqiy
bog‘langanligi (bu bog‘lanish bevosita va bilvosita bo‘lishi mumkin) kabi
xususiyatlar Foniy g‘azallariga xos tamoyillardan biridir.

10. Foniy g‘azallaridagi oshiq :

a. Qalbi ilohga intilgan, o‘z xatti - harakatlari, ogibatini mushohada eta
biluvchi, Yaratganga sidqidildan tavba qiluvchi mo‘min inson; tili, qo‘li bilan
birovga ozor bermaydigan, dunyoviy o‘tkinchi hoy-u havaslarga berilmaydigan,
bevafo davron ahlidan dili ozor topgan, dunyoning o‘tkinchi ishlaridan o‘zini
tiyadigan tagqvo egasi;

b. Allohning ulug‘vorligiga iymon keltirgan, o‘zidan manmanlik va
riyokorlikni olib tashlagan, barcha olam - u odamni Allohning mulki, ijodi deb
hisoblaydigan kamtarin kamol egasi; Oshig unga Allohning sabr etuvchi bandasi,
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falakda neki mushkulotlar, balo - yu gazolar yetmasin, bariga sabr - bardoshli
bo‘lgan matonat timsoli;

v. Foniy dunyoda azob va o‘limdan emas, makr va nafsdan, shaytoniy
vasvasalardan qo‘rqib yashaydigan iymoni mustahkam solik; uning dili vasl, Alloh
husni jamoliga erishish ishtiyoqi, umidvorlik his - tuyg‘usi bilan limmo - zim
to‘lgan;

g. Taqdiri azalga ishonuvchi, barcha yaxshi - yomon hodisalar Allohning
irodasidan. Faqat ungagina suyanadi, undangina madad so‘raydi. Inson nimagaki
erishsa, Allohning qudrati bilan ekanligiga ishonadi. To‘xtovsiz izlanish ruhiy
giynoglar natijasida komil insonlik martabasiga erishgan odam.
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BBEJAEHHUE

AKTYaJIbHOCTh M He00XOAUMOCTH TeMbl aucceprauumu. B Muposoi
JUTEpaType U3yYEHUE TMOATUKH, TMOITHUUYECKON CTPYKTYpbl, JUTEPATypPHOTO
BIIMSIHUSL,  TPAJUILMM, TMPEEeMCTBEHHOCTH, XYJIOKECTBEHHOTO  MAacTepCTBa,
OCOOCHHOCTE MOCTPOEHUS AMBAHOB, >XAHPOBOI'O MHOIroOOpa3usi Ha MpUMEpE
MPOU3BEACHUN KOHKPETHBIX TBOPIIOB IMPHUBJICKAET IOCTOSHHOEC BHUMaHHE. B
YaCTHOCTH, JIMPUYECKOe HacJeane BEJIMKOro wmeiciutens Amumepa Hasow,
COCTaBUBIIIEE BAKHBIHN ATall B pa3BUTUHU JIUTEPATYphl HApo10B BocToka, ero AuBaHbI
U CYLTHOCTb AHPOB B HUX UMEIOT OO0JIBIIIOE 3HAUCHUE JIJIsl ONIPEICIICHUS CYIIIHOCTH
CETOJIHSIHETO TJI00AIM3UPOBAHHOTO HAYYHO-TEOPETUYECKOTO MBIITUICHHUS.

Benyrcs uccrnenoBanusi cBoeoOpasus KaKJOTo IMOATHYECKOTO KaHpa, €ro
MO3TUYECKON (hOPMBI BBIPAXKEHHUS, CUCTEMBI 00Pa30B U CIOC00a XY10KECTBEHHOM
UHTEPIpETAlMd  JCHUCTBUTEIIBHOCTH. B YaCTHOCTH, B  BOCTOYHOM
JUTEPATYpPOBEACHUH 0CO00O€ BHUMAHUE yAeNIdeTcs pa3pabOoTKe HAy4YHO
000CHOBAHHBIX KOHIIEMIIMM O MECTE »aHPOB raszesiv, KachlAbl, py0an U KbITHl B
KJIACCUYECKOM JIUTepaTrype, UX BO3HUKHOBEHUUM U HJTamax pPa3BUTHS, CMBICIE,
obOpaze, MeTadope, 00pa3HOM SI3bIKE U MOITUUECKUX CPEJICTBAX MPOU3BEACHUN 3TUX
YKaHPOB Ha OCHOBE NEPCHUJICKOro Hacneaua Anumepa Hasou.

Bonbiioe BHUMaHHME YAENAECTCS ONUCAHUIO HEKOTOPBIX JIUTEPATypPHBIX
HMCTOYHUKOB B KJIACCMYECKOM IMOA3HMM, KOTOphIE paHee HE ObUIM BKIIIOYECHBI B
HAy4HbI 00OpPOT, OCOOEHHO Tepcuackoro Hacienus HaBou, Oosiee mupokomy
U3YUYEHHUIO MOATUYECKUX )KAaHPOB B HEM, BBIJICJICHUIO UX UIAEHHO-XY10KECTBEHHBIX
ocobenHocTel. «Jluteparypa HMeEEeT HECPAaBHEHHOE 3HAUYEHHE B TIIyOOKOM
YTBEPXKJICHUU OJIarOPOJHBIX IIEHHOCTEH W TpaJWIMi B KU3HM OOIIECTBa, B
YaCTHOCTH, B TMOBBIIIEHUH JyXOBHOTO M HMHTEUIEKTYaJlbHOTO MOTEHIHAIIA,
CO3HAHUS, MBIIIJICHUS W MHUPOBO33PEHHS HAIIETO HAapoj/ia, 0OCOOEHHO MOJIOIOTO
MOKOJICHUSI, B BOCIUTAHUU BCECTOPOHHE PA3BUTOMN JTUYHOCTH, KUBYIIEH C YYBCTBOM
mo6BH U mpegaHHocTd Poxune u cBoeMy Hapomxy» 1. B oToli CBA3M mepcHacKoe
nuTepatypHoe Hacienue Anumepa HaBopppppyllyyyByyH, KOTOPOE€ BBIPAXKAET
HPABCTBEHHOE, MPOCBETUTEIHCKOE, MHUCTUYECKOE COJAEpPIKAHUE; PACKPBIBAIOILECE
BOILJIOIIICHUE B HEM OOIIEYEIOBCUECKUX W HAIlMOHAJBHBIX HJCH uepe3 raszenu,
Kachllibl, pyOau, kyTuto; CyliecTByeT HEOOX0AUMOCTh B IAJIbHEUIIIEM yTIIyOJICHUU
Hay4YHBIX UCCIIEIOBAHUM MacTepCTBa 1ModTa 3yJUTMCOHAMHA.

Vkaswl [Ipesunenta Pecriyomuku Y36ekuctan Ne [1D-5850 ot 21 okTs0ps
2019 romga «O Mepax 1Mo KOPEHHOMY TTOBBIIICHUIO TIPECTHKA U CTaTyca Y30€KCKOTO
s3bIKa Kak rocynapctBeHHOTO», Ne [IdD-4947 ot 17 despans 2017 roma «O
Crpareruun aeicTBuii 1o AanpHeieMy pa3BuTHio PecnyOnuku Y36ekuctan», Ne
[M1-2789 ot 17 despans 2017 r1oma «O wMepax 1o JajdbHEHIIEMY
COBEPIIECHCTBOBAHUIO JICITEILHOCTH AKaJIEeMUHU HAyK, OpraHU3allid, yIIPaBICHUS U
dbrHaHCUPOBaHUS HAyYHO-HCCIeaA0BaTeNbCKUX padoT», Ne ITI1-2909 ot 20 ampens
2017 roma «O wMepax MO JaJbHEHIIEMY Pa3BUTUID CHUCTEMbI BBICHIETO

! Mocranosnenne Ipesunenta Pecry6miku Y36exucran 111.M.Mupsuéesa ot 13 centsibps 2017 roga Ne ITI1-3271
«O IIporpaMme KOMIUIEKCHBIX MEp IO Pa3BUTHIO CHCTEMBI M3JaHHS M PACHPOCTPAHEHUs] KHIDKHOM NPOMYKINH,
MIOBBILIEHUIO U NPOIAranje KyJbTypbl KHUTOUTeHUs M uTteHus» // Haponnoe cioBo. — 14 cents6ps 2017 .
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obOpazoBanus», Ne I1I1-2995 ot 24 mas 2017 rona «O coxpaHeHUH, U3YUYECHUH U
JaJbHEUIIIEM  COBEPIICHCTBOBAHUM  CHCTEMBbI  moomipenusi», 2006  ron
[ToctanoBnenust Nelll1-451 ot 25 aBrycra «O nponaranjie HaUMOHAIBHOW UAEH U
MOBBIIICHUH 3(PPEKTUBHOCTH TyXOBHO-TIPOCBETUTEIBCKOM paboThDy, Nellll-1271
or 27 suBapsa 2010 roma o rocymapcTBeHHOM mnporpamme «l'o rapMOHHYHOTO
nokosieHus», NelII1-3271 ot 13 centsa6ps 2017 roga «O nporpaMme KOMILUIEKCHBIX
Mep MO Pa3BUTHUIO CHUCTEMBI M3JaHUS U PACIPOCTPAHEHUS KHMKHOU MPOIYKIIUH,
MOBBIIEHUIO U MpOMNaraHAe KyJbTypbl UTCHHUS U UYUTATEIICKON IEATEIbHOCTH,
Pacnopsikenne Kabunera MunuctpoB Nel24-® ot 16 despans 2018 roma «O
MPOBEICHUH MEXKIYyHApOAHOW KOH(EepeHIUH Ha TeMy «AKTyaldbHbI€ BOIMPOCHI
M3YYEHUS U MPOIaral/ibl y30€KCKOM KIIacCUUeCKOW U COBPEMEHHOM JINTepaTyphl Ha
MEXKIYHAPOJIHOM YPOBHE» U JAPYrM€ HOPMAaTUBHO-NIPABOBBIE JIOKYMEHTHI,
CBS3aHHBIE C JAHHOW JEATEIbHOCTBIO, TAHHOE JUCCEPTALMOHHOE HCCIEAOBAHUE
MMEET OIPEEIICHHYIO LIEJb B pEaIu3alliy 3a/1a4, U3JI0KEHHBIX B HEM, CITY>KUT Ha
BBICOKOM YPOBHE.

CooTBeTcTBHE MCCICAOBAHUS PUOPUTETHLIM HANPABJICHUAM Pa3BUTHS
HAYKH W TeXHOoJIoruid pecmyOauku. JlaHHOEe wuccinenoBaHHE BBINIOJHEHO B
COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBHIM HAIPABICHUEM Pa3BUTHUSI HAYKHM U TEXHOJIOTHI
pecnyOnukn: «ColHaIbHO-TPAaBOBOE, 3KOHOMUYECKOE, KYJIbTYpHOE, IYXOBHO-
oOpazoBaTeIbHOE pa3BUTHE WH(POPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA U JAEMOKPATUYECKOTO
rocyJ1apcTBa, pa3BUTHE UHHOBALIMOHHON SKOHOMUKW.

YpoBeHb U3Y4YEHHOCTH TeMbl. B MUpPOBOM nUTEpaTYpOBEACHUH NIEPCHICKOE
Hacneaue Amnumepa HaBow u3ydanoch TakMMHM — JIMTEpATypoBEAaMU U
BocTokoBedamu, kak C.Auan, O.AxumymkuH, A.Adcax3on, 3.beprenbc,
A.Xukmar, A.MupzoeB, P.Xomuzoma, K.Boce, W.bparunckuii, IlI./leBoHaeB,
O.1lomues, P.Mycynmonkyno, P.Dappyx, A.A6aykoaupoB, Mapk Tyran,
P.3unomu, C.llyrydra, ogHako 3TH ucciaeqoBaTed B OCHOBHOM ONMUPAJIUCh Ha
BOIPOCKI IIPEEMCTBEHHOCTH?,

2Cwm.: Canpunmun Aitan. Kymmusar. Tom 11. Kaura 3akondena. -[Ayman6e, M3natensctBo Tamkukucrana, 1963. -506
c.; Cappunyun Aiinn. Anumep Hasow / Cagpunaun Aiiam / Hlapku Cypx, 1941. Ne 1, 2, 3, 4-5; Aitan, Amumep
Hagowm. - lyman6e: U3natensctBo Tamkukucrana, 1948. - C.181-182; beprensc 2.3. HaBon. OnbIT TBOpUecKoit
omorpadun. - M:JL., 1948. C. 108; bepremsc 3. D. UN3bpannsie Tpyabsl. VcTopus mNepcHICKO-TaIKUKCKOH
mutepartypsl. - Mocksa: Hayka, 1960; beprensc 3. O. U36pannsie Tpyasl: HaBon u xamu. - Mocksa: Hayka, 1965;
Cydusm u cydumiickas mureparypa. -Mocksa: Hayka, 1965 . MupzoeB A. ®onn u Xadus. ymande: Updon, 1966;
Mup3oeB A. ®onun n Xadus.-JIymande: JJouum, 1968; Mup3oes A. O Hacinenun Anmmepa HaBou B mepcuicko-
TaHKUKCKOM s13bIke\\ Y30ekckuil s3bik U amreparypa, 1972, Nel; MupsoeB A. AGmypaxmad JIkamu v AJMiiep
Hagowu. - [lyman6e: Updon, 1968; Mup3oes A. Tpunaamnate crareid. - Jymanoe: Updon, 1977; Mup3oes A. ®ouu u
Xaduz. CoopauK. Bonpocsl coBpeMeHHOCTH 1 TUTepaTypHOro BausHusL. - Tamkent: ®an. 1968. -b.53.; Mup3zoes A.
Wneitnbie ocobennoctu [lesonn @onu // IX xondepenmus. - Tamkent, 1965; Akumymkun O.®. Borpocs! Tpaaunmn
JKaHpa XyJOXKECTBEHHOH M033HUH U Nepcuackoi no3s3uu. - M.: Hayka, 1971; bparunckuii 11.C. Mcropus Tamkukckoit
W nepcHJICcKoi muteparypsl. - M.: Hayka, 1972. -Crp. 524.; Kammmupu, @onn. MynTtaxabu Am'ap /@onnn Kammupu.
Knura noarorosneHa u Hanucana Illamcymnno JleBoHW ¢ mpeaucioBueM W KOMMeHTapusiMu. - [ymanGe: Mpdow,
1986. -C.238; B unnmaente P. A3 ry3amTa u cOBpeMeHHasl TaJPKUKCKast utepaTtypa. - [lonenenpauk. 1974 rox; 111.
Jesonaes. ®onun Kammvupu u ero tBopuectBo. AK/I. - /1. 1971 r.; lllagues O. K Bonpocy 06 oTHOIICHNH AUIIepa
HaBou k mepcuIIcKko-TaKUKCKON uTeparype. ABTop pedepara kaua. aucc. -TamkeHt, 1965 r.; llloguer 3. K
Bompocy 00 oTHomeHuN Amnuirepa HaBou k Tamkukckoi sureparype. - Jleannaban, 1964 r.; lllogues D. Anumep
HaBou u mepcuacko-TapKUKCKUE TIHCATENH. - TamKkenT: «Yautenby, 1989; [loanes O.

IIpomsBencans Anumiepa HaBow Ha mepcHICKO-TaDKUKCKOM si3bike. -Tamkent: ®AH, 1990; [lamyxamenoB A.
Tpamumus Tatab0y B TBopuecTBe Anumepa HaBou.-Tamkent: ®an, 1984; ®onn, Amup Amumiep. JleBoHU mepcH
(mynraxabot 6a xypydu nepcu) / Amup Anumepu ®@ounn. Mimocrparop u aBrop Capcyxana Anu Myxammanau. -
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B oredecTBEHHOM BOCTOKOBEIEHUM SIPKO TPOSIBUIICS OCOOBIM HMHTEpPEC K
JUYHOCTH W TBOpuYecTBY Ausymmepa Haou. Cpenm pycckux BOCTOKOBEIOB
3HaYUTENbHBIE UcchenoBanus co3nanu M. Hukutckuii, B. baptonea, 3. beprenbc,
A. Kononos, A. bopoBkos, A. CeménoB, M. Cane, A. fxyOoBckuii, A. bonabipes.

OtHOLIEHHE K TepcuacKkoMy Hacneauio Hason-®onn® momuanocs Ha HOBBIH
ypoBeHb BO BpeMeHa ObiBiiero Coserckoro Coroza Omaromapsi paboTaM TaKux
yu€HbIX, kKak A. ®urpar, Xakum Xomuau, Il.Ilomyxammenos, Il.Illamcues,
O.llapadunauuos, X.Cynaiimon, H.Mammaes, C.OpkunoB, b.Bamuxomxkaes,
A.KatomoB, A.XaiiutmeroB, H.KomumnoB, M.MyxuanunoB, P.Boxuuos,
IO.NmokoB, C.I'anueBa, W.XakkynoB, M.KaneipoBa, A.lllomyxammenos,
[I.IIykypos.

3a roipl HE3aBUCUMOCTH TTOSIBUIICS PSil MICCIIEIOBAHUMN B 3TOM 00JIaCTH HAYKH.
Hampumep, paboTbl M Hay4HbIE HCCIAEAOBAHUS TaKUX JUTEPATypOBEIOB, Kak
A .Kaiomos, H.Komuinos, C.OpKuHOB, P.Boxumos, A.AOnynnaes,
LI.Cupo KU ITMHOB, C.PadunauHos, 2.04uros, X.JUIOHKYJOB,
C.Cotubonauena, JI.3oxunos, H.bekosa, I'.bonraesa, O./laBnatos, J[.FOcynoBa
TOMY IIPUMEPEI®,

Hyman6e: Updon, 1993. - C. 320; Xopacanu, Anu Myxammamu. CyxaHBapu 3yJUIMCOHaiH / Ann Myxammaaiu
Xypacauu // Mexpy mymrapu. - Jymante: Anu6, 2010. - C. 185-208; llogues 3. HekoTopble KOMMEHTapUH K
ouepkam Hason: O «/leBonsr @oHMiD» // Y30eKkcKul S3bIK U TUTEpaTypa. - TamkeHT, 1997. - Ne 2; AGaykagupos A.
Hapeixku u3o6paxenus opudona B Tataby Haou // V30ekckwuii 361k U mureparypa. - T., 1997. - Ne 1; P. 3umomm.
OrtBetbl HaBas Ha «Texuuku ['aBaba» Xadusy u ['amu. - Beneuus: Libreria Editrice Cafoscarina, 1993. - C. 83; C.
yrydra. AMup Amumep HaBowu, nmepcuackuii mucaTens u mucarenb. - Meaamaban — [Makucran, 2005. — C.413.
3Cm.: @urpat A. Ilepcusckas no3sus u nepcuickuit qupan Hapou. N36pannbie npoussenenus. Tom 11. Hayunsle
Tpyasl. —TamkenT: «MasHaBuaT», 2000. —C.3-11; @urpar A. @apcuiiryit HaBoun // Hlapk mamamm, 1993, Ne 3;
HexoTopblie pe3ynbTaThl HayYHBIX HCCIIEAOBaHUM 10 «/IMBOHM (DOHMID» YETHIPEKIBI JAOKIAABIBAINCH B JIOKIAAAX
mpodeccopa X. CynaiiMOHa Ha HAYYHBIX CECCHUX, MOCBANICHHBIX HaBOH, €KEeroIHO MPOBOIUMBIX AKaJeMHUCH HAyK
PecnyOsiuku Y36ekucran. Cu.: [Iporpammer matepuaioB HaBoutickoii ceccuu: 1. O ABYX aBTOPUTETHBIX MAPHIKCKUX
pyxomucsax «luBonu douuit», 1961 r.; 2. K tBopueckoit ucropuu nepcuackux ox Hasou, 1962 r.; 3. Ilepcuackue
py6au Hasown, 1963 r.; 4. O cormansHOM cofepxannu raseneii «/leonu ¢ponuity, 1964; 5. Cyneiiman X. K u3ydenuto
MO3THYECKOTO Hacyeaus Asumepa HaBou Ha mepcuackoM si3bike // Y30ekckuil s3bIK U uteparypa, Ne 5, 1965, —C.
32; 6. Cynetiman Xamun. Tekcronormueckoe uccienopanne mupukn Amumepa Haon. AK/]. Tamkent, 1961. C. 38;
H. Mannaes. O mo33un Anmumrepa HaBon Ha mepcuacKo-TaKUKCKOM si3bIke // JInTepatypHOe Hacieane. —TalliKeHT,
1968, No 1. —C. 63-74; Abnymnaes B., Bamuxomxkaes b., lllykypos IlI. BaxxHoe mocTmKeHHe B HaBOWBEICHHUH //
3Be3na Boctoka, 1966, Ne 9. —C. 183-188; BanuxomxaeB b., Boxunos P. Benukuii yuenslii nByx nurepartyp. —
Hyman6e: Updon, 1977. —C.58.; XaiturmeroB A. Ammmep HaBom o Xomke Xaduze. // «Y30ekckuil s3bIK U
muteparypay, 1971. Ne5. —b.12; II. Hlomyxamenos. Xa¢pu3 Iluposu. —Tamkent, 1965; 1. Illomyxamenos.
Knaccuku mepcuacko-Tapkukckoi nurepatypsl. —lamkent, 1963; 1. [llomyxamenos. PazButne rymaHusma B
TBOPUYECTBE KJIACCUKOB MEPCHICKO-TAKUKCKON uTeparypbl. —TamkeHT: ®an, 1968; Illomyxamenos I1I. JleBonu
@omnmii // TamkenTckas npasaa, 1966, 6 ¢espains; Vctopus y36ekckoii mutepaTypsl. B mati Tomax. Tom 2 (BTopas
nosioBuHa XV Beka). —Tamkent: ®an, 1977; XaitutmetroB A. O Anmumepe Hasou u Xomke Xaduze Iluposu //
V36ekckuit s3bIKk U aureparypa. 1971. Ne 5. —b.11; MyxumauaoB M. JlureparypHas TpaaWIus W TBOpUECKas
cnenuduka. —Tamkent: Yuurens, 1990. —b. 5-16; Boxunos P.Jlx. B3aumooTHOmEHNsT y30€KCKOH M MEPCHIICKO-
Ta/DKUKCKOM JIUTEpaTyp BO BTOpOii monoBuHe XV — Hauane X VI Beka. J{uccepranms J0KTopa GUIIoIOrHIeckux HayK.
—Tamkent, 1988. —C.280; Boxunos P. Xomxa Xacdu3z uposn u Ammmep HaBown // Y36ekckuii 136K U TUTEpATYpa,
1991. Ne 4. —B. 25-32.; T'anmeBa C. Onqna u3 razeneit Xaduza u orBer @onus (HaBon) Ha HUX //Y30eKCKHN S3BIK U
muteparypa. 1995. Ne 1; IllomyxammenoB A. PesynbraTel coTpygHuyecTtBa. —TamkeHT: Hayka, 1982;
HomyxammenoB A. Tpaauums Tatadb0y B TBopuecTBe Anmmepa HaBou (Ha npembepe TataG0yar ®anu u rasenu
Jlxamn) - TamkenT: @an, 1984.

4Cm.: Katomos A. Penxue crpanumpl. O HEKOTOPBIX MaJTOU3ydeHHbBIX nponsBenenusax Hapou. —Tamkent.: @an, 1991.;
KaromoB A. Coumnenus. Tom 3, HdeBonnm ¢onwmit. —Tamkent: MUMTO3 CBHE3, 2009. —C. 261; KaromoB A.
Counnenus. Tom 4, Jlesoun donuit. —Tamkent: MUMTO3 CHBE3, 2009. —C. 267; Boxuaos P., DmonkynoB X.
Hcropust y30ekckoil kiaccudeckoi smreparypbl. —TamkeHT: M3marensctBo Coroza mnucatenedd PecmyOmmku
V36ekucran, 2008. —C. 291-302; BoxumoB P. CHer Ha orne. —byxapa: «3apkamam», 2005; Cupoxugmauaon 1.
[Nepcuacko-TaKUKCKHUE HCTOYHHUKH, co3aanHbie B X V-XIX BB. 0 )ku3HHN U TBOpuecTBe Anmiiepa HaBou: n-p ¢puion.
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B  HacrosdlmeM  OUMCCEpPTAllMOHHOM  HCCIIEJOBAHMM  OINUPAJUCh  Ha
TEOPETUYECKUE MOJIOKEHUS U METOAOJIOTUIECKHE ITOAXO0/IbI, N3JI0KEHHBIE B TPy AaX
psina y30eKCKuX M 3apyOekKHBIX JIMTEPaTypOBEIOB, YbHM HMEHa OTPAXCHHI B
oubmuorpaduueckoM mepevHe.

B  dwacTtHOCTH, IIMPOKO WCIONB30BaHA  JUCcepTanus  mpodeccopa
H.JI>x.bexoBoii «’KaHpoBblE 0COOEHHOCTH U XY10°KECTBEHHBIN CTUJIb IEPCUICKOTO
Hacnenuss Anumepa HaBowm». JKaHpoBble OCOOEHHOCTH MEPCHUIICKOrO HAcleaus
HaBou, cyniHOCTb cO34aHUsI HOBAaTOPCTBA B JIMTEPATYPHOU TPAAUIMHU, IO3TUYECKAs
MPUPOJIa TPEEMCTBEHHOCTH, YMEJOE MCIOJIb30BAHUE IIOITOM BO3MOYKHOCTEN
JUPUYECKUX JKAHPOB Ha JABYX S3bIKaX CTald TEOPETUYECKUM HNCTOYHUKOM
MPaKTUYECKU BO BCEX TJIaBaxX paboTHI.

Taxxe, B OoTaMuMe OT MpeaplAylIMX padOT B 3TOW 00sacTH, B HaUIeM
UCCIIEIOBAHUH COJIEPYKAHHUE, XYJ0KECTBEHHAs! CTPYKTypa, TEMATHUKa U WJCUHBIN
MUp NepcUuACKuX rasened Anuiuepa HaBou uccrnenoBanuch B MOHOTpadUuecKon
MaHepe.

CBs3b HCC/IEI0BAHUA ¢ HAYYHO-UCCJIEA0BATEIbCKMMU IVIAHAMHU BbICLHIET0
yueOHOro 3aBeleHUs, I/le BbINOJIHeHa quccepranus. MccieqoBanue BIIOJIHEHO
B paMKaxX HAy4YHO-HCCIIEIOBATENILCKOTO IUIaHAa byXapcKoro rocyaapCTBEHHOIO
YHUBEPCUTETA MO TeME «AKTyallbHbIE TPOOJIEMBI Y30E€KCKOM JINTEPATYPhI».

Heab ucciaegoBanusi. 370 MOHOrpaUUYECKOE HCCIEAOBAHUE COAEpPKAHUA,
XYH0KECTBEHHOU CTPYKTYpPbl, TEMAaTUKA U HUIACHHOIO MHUPA MEPCUIACKUX Ta3eseu
Anumiepa HaBow.

3ajaunm  HCCJeI0BaHMSI: HAY4YHO  O00OCHOBATHL  XYJI0’)KECTBEHHYIO
KOHCTPYKIHIO ( KOMIIO3HUIIMIO) TIEPCHICKHX ra3eneii Anumiepa HaBou;

PacKpeITh crienuduueckre 0COOEHHOCTH Ta3esiell Tayp, Tatab0y U MyxTapa,
BBISIBUTh UX MOTHBBI, ONTUCATh U KJIACCU(DUIIUPOBATH UX;

MOKa3aTh POJb XYJOXKECTBEHHBIX CPEJICTB U BUJIOB MCKYCCTBA B PACKPBITHH
UJIEU T109TA;

PACKpBITHE XYJI0KECTBEHHBIX OCOOEHHOCTEH, UIE0JIOrMYECKON CUMBOJIMKH U
MHUCTUYECKHUX 00pa3oB Mepcuackux razenein Hasou.

O0bexkTOM WHCCIeN0BaHUS BBIOpaH mepcujckuit auBaH Amumiepa Haou
«eBonn ®onwmit» (MAT. XX 1., 1. 18-20).

IIpeameTrom uccaer0BaHMS SIBISIOTCA Ta3einu U3 cOopHUKa «JleBoHu QpoHMiD)
Anumepa HaBou m ocHOBHbIC Ta3enu, coOpanHble HaBoum B nuBanax Xadwusa,
Xycpasa u [>xamu.

HayK. ...ped. auc. — Tamkenr, 1997.; Cupoxunnunos 111., FOcynosa /1., laBnoros O. HaBouiimynocnuk (1 kH.). —
Tamkent: «Tamannyn», 2018; AsumoB M. Xaduz Illuposuit u y3bekckas naureparypa. — Terepan: Anb-Xyno, —
Tamxkent: Munxomk, 2004. 3oxunos JI. Pazmbinniernst 00 uckyccTBe «JleBoHN GoHUI» // 3epKano JTuTepaTyphl. —
T, 2010. — Ne 10; FOcymosa /1. XKanpoBslii 00beM, HIASHHO-XYI0’)KECTBEHHBIE 0COOCHHOCTH «JleBoHM (oHMIT». B KH.:
V30ekckas Kiaccuieckas W HAIMOHAIBHO-BO3POXKICHUYECKas JuTeparypa (dmoxa Anumiepa HaBowm). —TamkeHT:
«Tamanmmayn», 2016. Cotubonmuena C. MckycctBo razeneit @onus (Ha Matepuaie 3aMmeTok DoHus K razenssm Amupa
Xycpaa): Jluccepranus kanaumata ¢uimonsorndeckux Hayk. —TamkeHT, 2001; JlaBmatoB O. CamMocTosTeNbHBIE
razemn @onmst / Y3AH, 2013. Ne 47; bexoa H. JXKanpoBble 0COOCHHOCTH M HMCKYCCTBO TMEPCHICKOTO HACIEIMS
Amnmiepa HaBou. [luccepranys Ha COUCKaHUE CTETICHN T0KTopa (uionornyecknx Hayk. —Camapkanz, 2021.
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MeTtoasb! ucciienoBanusi. B ucciaeqoBaHn UCIIONIB30BAINCh CPABHUTEIIBHO-
TUTIOJIOTUYECKUHM, KOHTEKCTyaJbHBIA, OHOrpaduueckuii W  CTAaTUCTHUECKUN
METO/BI.

HayyHasi HOBU3HA HCCJIEIOBAHMS 3AKIIOYAETCS B CIEIYIOLIEM:

B mporecce n3yueHus Xy105K€CTBEHHBIX 0COOCHHOCTEH razeneid @oHu ObLIO
YCTAaHOBJIEHO, YTO €ro MEepCHACKas MO033Us, KaK M TypelKas, OTBEYAET CaMbIM
BBICOKMM TpPEOOBAHUSAM >KaHpPa Ta3eiu, U B TO K€ BPEMs STUMH Ta3elisIMU TMO3T C
HHTY3MA3MOM OTKJIMKAJICS Ha HACYIIHbIE COLIMAIbHO-TYXOBHBIE TPOOIEMBbI CBOETO
BpPEMEHU, 3HAYUTEIHHO 0OoraIias BO3MOKHOCTH 3TOTO >KaHpa.

DTO OCHOBaHO Ha TOM, YTO OH NOJHSUI TPAAWIMIO HAIMCAHUS Ta3eyieu 1o
YPOBHS JINTEPATYPHOTO HAIIPABIICHHUS], @ HE IPOCTOTO CTUJISL, U TEM CAMBIM 3aJI0KHJT
OCHOBY JUII HOBOTO TEYEHHS, YTO OH IIOJIOKWJI HA4Yajao TPaJWLMHU CO3JIaHHUS
MyXTapa W UXTHPO B IIPOLIECCE HAIIMCAHUS Ia3eleil, U 4TO OH CO3AAJl TPAIULIUIO
HaIlMCaHUA ra3eyied Kak JJis CBOMX COOCTBEHHBIX ra3eliel, Tak U ISl UyKHX.

JlokazaHo, 4TO MOAT OTOMpaN U3AILIHbIE IPOU3BEACHUS Psiia CBOMX YUUTEINIEH,
KOTOpbIE€ €My HPABUJIMCh, U BCTYNAJI C HUMU B TBOPYECKOE CONIEPHUYECTBO, Y€
00JIbIII0€ BHUMAHUE CMBICITY, UJEE, CTPYKTYPE U MEJIOANH CO3[JaHHBIX UMU ra3eleH,
a TaKXe MCIOJIb3ys HOBbIE HA3BAHMSI B ra3eliaX, HATMCAHHBIX B ’TOM HAIPABJICHUH,
co3/1aBasi yHUKAJIbHbIE JINPUYECKUE NEH3aKU U HEMTOBTOPUMBIE CTHIIM BBIPAKEHUS.

JlokazaHo, 4YTO camocTOsITeabHbIE Ta3enun OOHHM COJEpKAT CIOBECHOE U
JYXOBHOE HCKYCCTBO, YTO OH MCIIOJIb30BaJI CJIOBA, HE BCTPEUYABIINECS B IEPCHJICKO-
TaJPKUKCKOW MUCbMEHHOM JIUTEpaType TOro Mepuoja, U 4To Oyiarogapss UM OH
o0oraTui coep)XKaHue U JIGKCUKY MO33UH, YTO MO3T MPUMEHUJT YCIEIIHbII OIBIT,
NOJIyYEHHBII B €r0 TIOPKCKHUX MPOU3BENCHMSX, K CBOMM IEPCUIACKHM TIa3essiM,
JOCTUTHYB B 3TOM UM BBICOKHX PE3yJbTATOB, U YTO OH YMEJIO MCHOJb30BAJ
MeTa(opsl ¥ IUTEpaTypHbIE TPAAULIUU, TIPUMEHSIBLINECS €r0 MPEeAIIeCTBEHHUKAMU.

IIpakTH4Yeckue pe3ybTaThl HCCJIEJOBAHUSA CIICTYIOUIUE:

PackpbiBasi jkaHpOBbIE OCOOEHHOCTH, COJEpPNKAHUE U CYIIHOCTh Ta3eneil B
COOpHUKE BEJIIMKOTO MBICIUTENS, a TaKXKe IOJHUMAEMble B TNPOU3BEACHUHU
HPABCTBEHHbIE, COLMAIBHO-(PUIOCOPCKUE U MUCTHUYECKHE TPOOJIEMbI, IO HOBBIM
KPUTEPUSIM OLIEHUBAIOCH XYJO0KECTBEHHOE MAacTepCTBO I03Ta Ha MEPCUICKOM
A3BIKE;

Ha ocHOBe cpaBHUTENBHOTO aHaiu3a Ta3ejeil BBIABISIETCS, YTO TaKHe
nepexxuBanus Asnumepa HaBowu, kak xajmoObl Ha BpeMsi, CIPaBEUIMBYIO >KU3Hb,
MOJIO’KEHUE JIeJI, BBIPAXKEHBI CXOKMM 00pa3oM uepe3 (popMalibHbIE 3JIEMEHTHI,
CUMBOJIbI U U300pa3UTEIbHbIE CPENICTBA,;

bnarogaps Tpagunuu tatab0yusma auTepaTypHoe BiausHue Anuiepa HaBou
OCHOBAHO Ha MPAKTUYECKON 3HAUMMOCTH, CBOOOIHO OT MOpaXKaHUs U IIOBTOPEHUS,
O0orato HOBBIMHU HJICIMH M OOpa3aMH, COXpaHSsi NpU 3TOM (OpMy U MOTHBBHI
NEPCUICKOTO HAClIeIUsl CBOMX MPEIIIECTBEHHUKOB.

JI0CTOBEpHOCTh TMOJIy4eHHBIX Pe3yJbTATOB OObSICHAECTCH TeM, YTO
BBIBO/IbI, C/IEJIAHHBIE B XOJ€E UCCIEAOBAHNUs, HAIILIA OTPAXKEHUE B HAYYHBIX TPyAax,
OMyOJIMKOBAHHBIX MCCIEIOBATENEM, U TOJYYUIN TOJOXKHUTEIbHYIO OLEHKY CO
CTOPOHBI HAYYHOM OOIIECTBEHHOCTH, YETKO IMOCTaBJIEHHAs MpobiieMa Obliia peleHa
c UCIIOJIb30BaHUEM CPaBHUTEIIBHO-UCTOPUYECKOTO, CpPaBHUTENBHO-
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TUIIOJIOTHYECKOT0, AHAJIUTHUYECKOT0, T€PMEHEBTHYECKOr0 U Ouorpaduyeckoro
METO/IOB, & TEOPETUYECKHE BBIBOJbI U TUIOTE3bI OBUIN PEAIM30BAHbI HA ITPAKTHUKE.

HayuyHo-npakTH4eckass 3HAYMMOCTH pPe3yJIbTATOB  MCCJICAOBAHUS.
HayuHast 3HaUMMOCTb pE3yJbTATOB MCCIEIOBAHUS OMNPEIEISAETCS TEM, YTO OHU
MOTYT OBITh HCIIOJB30BAaHbI B KAUECTBE TEOPETHUECKOTO MCTOYHUKA B MHUPOBOM
JUTEPATYPOBENCHUH ISl U3YUYEHUS] TPAaJULUN JTUBaHA, )KaHPOBBIX OCOOEHHOCTEU
NEePCUACKUX rasener HaBonm, CymHOCTH CO30aHHMsI HOBATOPCTBA BHYTpH
JUTEPATypHOU TPAJULINHN, MOITUYECKONW MPUPOABI MPEEMCTBEHHOCTH, YMEJIOE
MCIIOJIb30BaHUE [TOATOM BO3MOKHOCTEN JKaHpa ra3esiv Ha IBYX A3bIKAX.

PesynbTaT = HCCIIEIOBaHMS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO TEOPETHUECKHUE
000011IeHUs ¥ aHAIU3bI, IPE/ICTABIICHHBIE B pa00TE, MOT'YT OBITh UCIIOJIH30BAHBI IIPU
CO3/IaHUU y4€OHBIX OCOOMH, yueOHUKOB, COOPHUKOB 10 aucuuiuinHaM «Mcropus
y30eKckoi nureparypb», «Mcropus y36ekckoro nureparypoBeneHus», «Teopus
JUTEPATYPOBEICHUSD, «TekcToBeneHue», «McTOYHUKOBEIEHUEY,
«HaBouBenenue», «OcHOBBI cy(u3Ma H KIACCUYECKOM TMO3TUKW», MpHU
COBEPILIEHCTBOBAHUH CIOBAPE MO JIUTEPATYPOBEICHUIO U Cy(DU3MY.

BHenpenue pe3yJbTaToB HecaenoBanuil. Ha ocHOBe HayYHBIX pe3yJIbTATOB,
NOJIYyYEHHBIX B  TPOLIECCE HCCIAEAOBAHMS  SKAHPOBBIX  OCOOCHHOCTEH U
XyJI0KECTBEHHOCTHU NEPCUACKUX razenert Anumepa Hasowu:

-HayuHble pe3ysibTaThl AUCCEPTALUHA HA COUCKAHUE YUEHOU CTEIEHU JI0KTOpa
bunocopun (PhD) mo cnenmanbHocTH «DUIOIOTUYECKUE HAYKW» HA TEMY
«MneitHo-Xy10’keCTBEeHHBIE OCOOCHHOCTH TepCUICKUX rasenieid HaBow», a Takke
U3JI0’)KEHHBIE B HEW HayYHO-TEOPETUUECKHE MOJIOKEHUSI ObUIM MUCTOIb30BaHbl NPU
BBINIOJIHCHU U byHIaMEHTAIBHOTO Hay4YHOT'O IIPOEKTA DOA-D1-005
«HccnenoBanus 0 UCTOPUH KapaKaJakCKoro (poabKiIopa U JUTepaTypPOBEICHUS
(2017-2020 rr.), BBIMONHSIEMOTO B KapakaamakCKoM Hay4HO-HCCIIeI0BATEIbCKOM
MHCTUTYTE T'yMaHUTapHbIX Hayk Kapakanmakckoro otraeneHust AKaJeMuu Hayk
PecniyOnmuku Y30ekuctan. (Akt Kapakanmakckoro oTaelieHHsT AKaJeMHH Hayk
PecnyOomuku Y36ekuctan Ne 353/1 ot 21 centsiops 2023 1.).

-B pesynprare HaBoum  mociyX’un — OCBEHIEHHIO XY OKECTBEHHBIX
O0COOEHHOCTEM, UJICOJIOTMYECKUX CUMBOJIOB U MUCTHYECKMX 00pa30B MEPCHUACKOM
033U H;

-B dynnamentansHom npoekre GA-D1-O05 «UneliHo - XyHd0KECTBEHHbIE
ocobenHocTH nepeuackux raseneit Hapom» (2017-2020 rr.) (Akt Kapakanmakckoro
otneneHus Akanemun Hayk PecnyOnmuku Y36ekucran ot 21 centsops 2023 1. Ne
353/1) nns ocBemieHUs: XyA0KECTBEHHO-COICPKATEIHHOW CTOPOHBI MEPCUICKOTO
Hacyeausl ObUIO UCIOIB30BAHO MCIIOIH30BAHUE B CAMOCTOSTENbHBIX Ta3essix OoHu
TaKHUX CJIOB, KaK «0almoXxopoH» U «kadaHA03», HE BCTPEUAIOLINXCA B MEPCUICKO-
TaJ)KUKCKOM THCbMEHHOM nuTepatype. B pesynprare ynamzock 000CHOBATh
UCIIOJIb30BAaHUE TO3TOM HOBBIX CJIOB, HE BCTPEUAIOMIMXCA B MUCHMEHHOMN
JUTEpAType, U 000TralIeHUE 3a CUET HUX COJIEP KaHUS U JIGKCUKHU MTO33UH;

-ObUTM HCCIIEIOBAaHbl HAay4yHbI€ B3IJISAbl HAa OTCYTCTBUE NOJpaXKaHUS U
MOBTOPEHHUS CUMBOJIOB, JIMTEPATYPHBIX TpaAuluil U Tady, ucnosb3dyembix Hapowu,
HCII0JIb30BAaHUE HOBBIX pU(M, HOBBIX CJIOB, OOTaTCTBO HOBBIX HJEH W 00pa3oB,
MacTepCTBO BIaJeHUS UCKycCTBOM Taaapusa. (Akt Kapakanmakckoro oTaeseHus
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Axanemun Hayk PecriyOimku ¥Y30ekuctan Ne 353/1 ot 21 centsaops 2023 r.). Takum
o0pa3oM, 3TO  MO3BOJWJIO  CPaBHUTEIBHO  ONPENEIUTh  COJAEpIKAHUE,
XYyJI0’)KECTBEHHYIO CTPYKTYpY raseneit HaBou Ha ABYX f3bIKax, a TAKKE MaCTEPCTBO
M0ATa B UCITOJIb30BAaHUU HAPOJHOTO YCTHOTO TBOPUECTBA, AKUBOTO SI3bIKA HAPOJIA;

-HayuHble BBIBOJIbI, OCBEIIAIOIINE COBPEMEHHbBIEC COLUAIBHO-TYXOBHBIE UIEH,
M3JI0’KEHHBIEC B MEPCUICKUX Ta3ensix HaBou, ponb Haciaeaus: mosTa B MOBBIIIEHUU
JTyXOBHOCTH HAIIIETO HApO/ia, €ro MO3TUYECKOE MACTEPCTBO, OBUIN UCIOJIb30BAHbBI B
nepenaue «Cnacenue B 3HaHusAX» Ha CypxaHAapbUHCKOM  00J1acTHOM
TenepaauokoMianuy  (cnpaBodHbeli  HOMep 01-15/455 CypxanmapbHHCKON
obyacTHOM Tenepaanokommnanuu oT 15 uroHs 2022 roma) u B nepepade «I'azenu
HaBou - @onwmii Beunsl B cepauax» Ha CypxaHJapbUHCKOW 00JIaCTHOM
TenepaguokoMnanuu ( crnpaBouyHblid HoMmep 267 CypxaHIapbHHCKOW O00JacTHOU
TenepaauokomMnanuu ot 22 Hoa0ps 2022 roxa ). K 583-neTuto co nHA poxaeHuUs
Amumepa Haou 09.02.2025 r. WMmam Tepmusuii cooOmiaer, 4yTo B CpeliHE-
CHEUUaIbHOM  HMCJIAMCKOM  y4eOHOM  3aBEJE€HUM  COCTOSUIOCH  JTyXOBHO-
MPOCBETUTEIILCKOE MEpONpUsATHE Ha Temy «Poma nos3uu JleBonu @onuii-Haon.
B pesynbrare OHO ChIrpaso BaXKHYI pOJIb B OOOTalleHUW MpeICTaBICHUN
TeJe3pUTesie O MEepCUJICKUX Tazensax Anumiepa HaBoum W BBIIBUHYTHIX B HHX
00IIIEeU€eI0BEUECKHUX B3IIAIaX.

Anpobanusi pe3yJbTaTOB HCCIeI0BaAHNUs. Pe3ynbTaThl UCCIeA0BaHUS ObLIN
MIPEICTaBIICHbI U 00CYXACHBI HA 25 HAYyYHO-TIPAKTHUYECKUX KOH(EpEeHIUsIX, B TOM
gucie 12 MexayHapoaHbIX U 13 pecimyOnnKaHCKUX.

Iyonukanust pe3yabTaroB HucciaenoBanmid. I[lo Tteme auccepranuu
OmyOIMKOBAaHO 25 Hay4HBIX padOT, 5 Hay4YHBIX CTaTell B HAy4YHBIX HU3JIAHUSAX,
pexoMenoBanHbIX BAK PecnyOnuku Y30ekucran mjis myOJuKaiMil OCHOBHBIX
HAyYHBIX PE3YyJIbTaTOB JIOKTOPCKUX IUCCEPTAlMi, M3 HUX 6 OMyOJMKOBaHBI B
3apyOeKHBIX JKypHAJIaXx.

Crpykrypa u 00béM quccepraumu. Jluccepranus COCTOUT U3 BBEACHHUS, TPEX
IJ1aB, 3AKJII0YEHUS U criucKa auTeparypbl. O0bEéM paboThl cocTaBisieT 141 ctpanuil.

OCHOBHOE COAEPXAHHUE JUCCEPTALINU

Bo BBeneHuMm 000OCHOBBIBAETCS BBIOOP TEMbI JHUCCEPTALUU, OMPEIECISIOTCS
aKTyaJbHOCTh M HOBHM3HA TeMbl paOOThl, HAYYHO-TEOpPETUYECKasA, MPAKTUUYECKas
3HAYUMOCTb PabOThI, OIIPEIEIECHBI 1IeJIb U 3a/1a4d AUCCEPTALNU, OOBEKT U NPEeIMET
WCCJICIOBAHMS, PACKPBIBACTCS CTEMEHb Pa3pabOTaHHOCTH TPOOJIEMBbI, JaH 0030p
CTENEHN M3YYEHHOCTH TE€Mbl JUCCEPTALMU, U3JI0KEHA HOBHU3HA M IPAKTUUYECKUE
pe3yibTaThl, MPEJCTABICHBI CBEICHUS O BHEIPEHUW PE3YyJbTaTOB, arpoOaIuu,
OMyOIMKOBAHHOCTH M CTPYKTYpPE TUCCEPTAITUH.

ITepBas rnaBa nuccepranuu HaszbiBaeTcs «llepcuackue razemm «Taraddoy»
Hapou-®anu: Tpaguuus M MacTepcTBO» U COCTOMT U3 ABYX Ii1aB. B riase
«lazenu «Tamaboyvy Hasou-@anu k Amupy Xycpasy [lexneeu» nenaercs
CpPaBHUTEbHBIA aHaIU3 TBOPUECTBA ABYX BEIMKUX TBOPIOB. B cOopHuke okoio 30
razenei danu Ha razenu XycpaBa Kak B cTwie «TaraG0y», Tak U B CTHIIC
«XycpaBana» (map TaBp). OHU AaHbl MOJ TaKMMU Ha3BaHUAMHM, Kak «TaTabOyum
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mupy, «Tatadb0yu mup Xycpas», «ap TaBp Mmup». CTuiib «XycpaBaHa) OTYETIUBO
OLLYIIAETCS B OCBEIIEHWN KOHLEMLINU JO0BU, KOTOpPas BOCIEBANACH KAK TJIABHAS
Tema B «Xa3pare HaBou». Beap cam most HaswiBan [lexyieBu «OrHeM JrOOBH» B
«banoe yn-6mnos». ['azenn @oHUS 11O COACPI)KAHUIO COBEPIIICHHO MHBIE OT raselien
HexneBu. @oHUI HATIOIHUI JUBAH CTPOKAMH C TITyOOKUM (PUIOCOPCKUM CMBICIIOM,
CTPaCTHBIMU CTUXaMH U XYJI0’KECTBEHHBIMU Cpe/IcTBaMu n300paxkeHusi. HaBowu, rie
OBbI IO3T HU yroMuHaN J[eXJIeBU U ero TBOPUYECTBO, NAPAIIIEIBHO C HUM BBIIEISIET
CJIOBO «MIIK». B 4YacTHOCTH, B MUCTHUYECKUX TOJKOBAHHUSAX, C OJHOW CTOPOHHI,
omymiaercst gyx opudona y xamuu, ¢ Apyroi - MOTUBBI HACTPOCHHUS PUHJIOHA Y
Xaduza. B-tpeTbux, BaxkHeHIas TEMa UIIK U CTUIIb €€ N300pakeHUs OIIyIIal0TCs
y Xycpasna.

CnoBo «TaTrab0y» O3HA4YaeT «CIEJOBaTh», «UATH IO €ro cTomam», U B
JUTEPATYPOBEICHUM OHO O0O3HA4aeT Crmoco0 HamucaHWs OTKJIMKAa Ha
IIPOU3BEJEHUE JIPYTOro Mmo3Ta, YToObl COCTaBUTh €My KOHKypeHuuto. Korga most-
KOHKYPEHT TMHIIET OTKIMK Ha TMPOU3BEIACHUE, OH JOJDKEH HMETh TE€ XKe
BO3MOKHOCTH, YTO ¥ aBTOP ITOr0 npou3BeneHus. Clie10BaTeNIbHO, OTKIIMK JOJKEH
OBITh HAaMKMCaH B paMKaxX BBIOpAaHHOW B 3TOM MPOM3BEICHUM TEMbI, pa3Mepa U
pudMsbl. «TaTabOy» MOKET OBITh HAIIUCAH B JTIOOOM >KaHPE WIH (POpME MOI3UU - OT
dapna 10 noctana. B Haiel mutepaType «taTab0y» yarie Bcero nuiiercs B popme
ras3ejid U JOCTaHa.

Anumep HaBou Hammcan razeiy B OTBET Ha ra3elid psAa KPYyHHBIX AesTenen
MEPCUICKO-TAPKUKCKOM JIUTEpPaTypbl. DONBIIMHCTBO NpoOM3BeaeHUN «/MBOHU
dhoHuUi» cocTaBeHo 1Mo ra3ensaMm Xadusza - 237, Jxxomu - 52, Jlexnesu - 33 u Caanu
- 25. OcTanbpHble OCHOBAHBI Ha CTHXaX TaKUX MacTepoB mepa, kak Kotubuii (ym.
1435) - 5, [axwii (1385-1452) - 5, Xomxkauau (1321-1401) - 4, Cyxaiinuii (1444-
1502) - 4, Xacan [Jlexnesu (1254-1327) - 3, Xycaitawuii (1438-1506) - 2, Badwuii (ym.
1492) - 2, Xomxka Canman (1310-1376) - 1, Xomxka Yxna - 1, Cannkacum AHBap.
(1356-1433) - 1. («Cm. Tadaumy 1.1»).

«1.1 - Tabmua». Pacnpenesienue razesieid Taradb0y mo cogepkaHuio

IHo3THI Bcero Ommnkona Opudona Punpona
Tarad0y
Xadu3s llupaszu 237 120 65 52
AOxypaxmaH 52 20 22 10
Joxxomu

Xocpos JlexjiaBu 33 15 10 8
Caaan 25 8 12 5
Iloxu Cab3aBopu 5 1 2 2
Kamaa Xomxkanan 4 1 2 1
Badou 2 1 1 0
Caiipu byxapu 1 0 1 0
Jpyrue 10 3 4 3
Bcero 319 169 119 81
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B npouecce aHamu3a npoW3BEACHUM JBYX XYJIOKHUKOB MBI CTald
CBHUJIETEJISIMU TOTO, Kak Anuiiep HaBou BkiIagbIBa€T CMBICT ABYX CTUXOB XycpaBa
JlexnaBu B 000JI0YKY OAHOTO CTHUXA, OOBEAWHIET UX B OJTHOM CTHUXE M JOCTHTaeT
JTAKOHUYHOCTH, CO3/aBasi MPEKpacHyo KapTuHy. Eciu ke mpucMoTpeThes, TO B
ATUX CTHXaX 0osee MoIPOOHO PaCKpPHIBACTCS XYJ0KECTBEHHOE MacTepCTBO 000MX
MOATOB U UX apTUCTU3M.

Hanpumep, JlexsiaBu UCTONB3YET CIOBO «OTOHBY» JIJIsl ONMKMCAHUS PAa3IUYHBIX
KAueCTB Ieposi, U 3TO CJIOBO TAKXKE MCHOJB3YETCSA I ONMUCAHUS ONpPEACICHUS
npyra. «OroHb» - 3TO JIULO, OTOHB - 3TO IJIa3, OTOHb - 3TO BOJIA, OTOHB - 3TO COJIHIIE,
OTOHB - 3TO 00JIAKO, OTOHB - 3TO 00JIaKO, OTOHB - 3TO 00JIAKO, OTOHB - 3TO 00JIAaKO,
OTOHB - 3TO 00J1aKko U T. A. JlexnaBu 1 HaBou ucnosnb3yloT 006a npueMa KoHTpacTa u
KBIU(PUKALUA C OJHUM CJIOBOM «OTOHB», TO €CTh OTOHb MPOTHUBOIOCTABISETCS
BoJe y JlexiaBu, HOTOMY YTO 3TH CJIOBA IO CBOEH CyTH MIPOTUBOPEYAT APYT APYTY.
HaBoun ncnonb3yer clI0BO «OrOHb» B JIBYX MECTax CBOEU MO3MBI U €EMY B MOJIHOU
Mepe yAAETCS ONUCATh COCTOSHUE T€POSI BOKPYT ATOTO CIOBA.

HaBou He orpanmuymBaeTcs KOMMEHTHPOBAaHHUEM rasenei [lexneBu, mHorga
n00aBysisi K YK€ CYIIECTBYIOIIMM HOBBIC, COBEPIICHHO HOBBIE Ta3elid. ITO
pacHmIMpsieT TEeMy, pacKpblBaeT €€ OoJee MOJHO; TAaKUEe Ta3eld Ha3bIBAlOTCA
«MyXxTapa» («HOBOE UXTUPOBY), «Alzan» («SAHa», « Tarbun»). MyxTapa cBsizaHa ¢
HWCTOPUEHN YCTOSBIICKCS ra3eiiv, OHA BOILIA B JIMTEPATYPHBIA MUP OJJHOBPEMEHHO,
00K 0 OOK ¢ Heil, UHBIMH CJOBaMHU, MyXTapa MpOIIa 3Tal Pa3BUTUA TIOJ
TpeOOBaHUSIMU U TIpaBWJIAMH YCTOsIBIIEWCs razenud. B ycrosBiiedcs rasenu
MOJIHOCTBIO COXPAHEHBI BCE CYIIECTBEHHbBIE aCTIEKTHI MTPEABIIYIIEH, B TO BPEMS KaK
B MyXTape BHUMAaHHUE YIENSETCA BeCy MpEIbIAYyIIed Tra3eid, HO B OCTaJbHOM
CyIIEeCTBYeT CBOOOa. Aif3aHBI — ATO TOXKE MyXTapa, TOJILKO aif3aH - CHOBa, CHOBA,
BOT TaK, TOYHO TakK K€, HMEHHO TaK, a TaKXe, U MPEJCTaBISAI0T CO00I MHOM OTBET
Ha TaTab0y TON WJIM WHOM raseiu B TOW K€ TeMe W CTHUJE, WU, CKOpee, HOBBIN
MyxTapa (ixtiro’). B MyxTape He Bceria npakTUKyeTcs MOJIHOE COXpaHeHUe pudMbl
U pUTMa TpeAbIIyIIe ra3eiu, MOCKOIbKY 93TO SIBIEHHUE MPUCYILE MPUPOJE BCEX
MyXxTapa.

UtoOBl XOTh HEMHOT'O TMOHATH MyXTapy M ai3aH, JI0OCTaTOYHO OOpATUThCS K
HOBBIM OoTBeTaM HaBou Ha Bo3paxxeHus npoTuB raseneu lexsnesu. HaBoum nma€r
3amMevaTeIbHbIE OTBETH B CBOEM COOCTBEHHOM, YHHUKAIBLHOM KIIFOYE Ha JIBE Ta3elu
HexmneBu ¢ pagudom «lmm»:

Awmup Xycpas:

Mepasaz €py Mapo 030p MeMoHas 6a 1,
Boli MUCKMH Kalll OH pad)Top MeMOHaz 6a auir.

Anuiep @onwmil:
Mepaan capBu MaHy padTop MEMOHAJ O6a W1,
B-a3 rynu pyxcopu ycan xop MeMoHaj 6a uJl.

5 lexnaBu Amup Xycpas. Ocopu MyHTaxa6.llap yaxop sxwii.. JKuiau yaxopym. —yman6e: Updomn, 1975. —C.527.
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CounHss ra3enu A cBoero yuutens Xycpasa Jlexnesu, Anumep HaBou He
OTPaHUYHMBAJICSI HAMEUCHHON TEMOU ra3eliu, a MPUyMbIBAJI HOBBIC HHTEPIIPETAIINH
NpPeKHEH TeMbl, oOoramail TeMy, pacHIupsl COJASp)KaHWe, HAXOIWJI HOBBIE
TIyOOKHE CMBICITBI, CTPEMIUICS K OPUTHHAIBLHOCTH B TPAKTOBKE 00pa30B U B 3TOM
OTHOIIIEHUH OTPEAEICHHO COPEBHOBAJICS CO CBOUM YUUTEIIEM.

PaccmatpuBast raszenm Ttatrab0y Ausmmepa HaBom B rmaBe «PesymbraT
cienoBanus J[>kamMu», Mbl BUJIUM €0 OTXOJ OT TPAIAUIUN YTEHHs raseicit. IToT
IIar BEJIMKOTO Y30€KCKOro T03Ta, CKOpee, MPOCISKHBACTCS B €r0 CTPEMIICHUH
UCCJICIOBAaTh MHOTOTPAHHOCTh TEMBI ¥ BBIPA3UTh CBOU 3aMbICEN U TIpeHA3HAUCHHE
B 00pa3Hoii hopme.

Jxamu:
Pe3am 3u Muua kaBkab O0e MOXu pyxar 1madxo,
Topukiade gopam 60 UH Xama KaBKadXxo.
UyH a3 1uiau rapMy MaH OUT3aIlT XaJaHTu Ty,
A3 0ycan nalikoHai 1ry oouaaam Jadxo.
Yowmid, k1 man Ma3xad aTpodu KaxoH ramTH,
Bo Ma3Xxaby UIIKU Ty TallT a3 Xama Ma3xaoxo®.

Haoun-®onwuii:
be pyu Ty uryq Thpa a3 amk mMapo 1madxo,
PaBmran HamnraBaj ma0xo 0e MOX 34 KaBKa0XoO.
A3 THparuu Xaxpar 1y py3y madam sSIKCOH,
K-a3 mab cusixam py3 act B-a3 py3 cusax madxo.
VYumok, k1 a3 xaupaT KapJAaH TUXH KoJial.

Hap navipu myroH, QOHM, SIK YOM XypaJ aKHYH,
Sk qoMu aurap xoxaz 00 Hoyau € padxo’.

Oty razenp akaaeMuk Tamxukucrana A.M. Mup30eB NpuBOJUT B Ka4eCTBE
Tatab0yu razenu «Jlxomu» Haou-®onus®. OgHako B TAIKEHTCKOM W3IaHHUU
«JleBonu ®oHuit» oHa mpeAcTaBiieHa kKak « Tatradb0yn Mup». B «Ocapu myHTaxao»
Amupa XycpaBa e€CThb JBa CTHUXOTBOPEHHMS, OJM3KWUX IO CTUIIO U HJCHHO-
JIyXOBHOMY JTyXY K BBIIIETIEPEUUCICHHBIM Ta3esiM.

[Ipn cpaBHenun raszeneit Amupa Xycpaa, [Ixamu u Haou-®anu
OoOHapy»XUBaeTCsl UX OJIM30CTh BO BCEX OTHONIEHUAX. OHAKO C TOYKU 3pPEHUS
puTMa U TapMoHUU raszenb HaBou-®aHu Heckosibko Ommke K mosme Jxamu. B
ATOM TMPUMEpPE OYEBHJIEH KPYrOBOM XapakTep CBSI3U M B3aUMOJICHCTBHS
npousBeaeHul. To ecth, mo-BuauMoMy, Jlkamu TOBIUSAN Ha raseiib Amupa
Xycpasa, a HaBou-®anu - Ha nosmy [[xamu. Takum 06pa3oM, MOKHO JIOTUYECKU
3aKIIOYUTh, YTO TPAAMIMS TMPEEMCTBEHHOCTH U IIeMb OOYCIOBICHHOCTH
MIPOJIOJDKAIN CBOE pAa3BUTHUE B PA3IMYHBIX (OpMax Ha MPOTSKEHUU BEKOB.

Tema obeux razeneit ogna u ta xe. Anumep HaBou, mbiTasch OTBETUTH Ha

® A6mypaxmon YKomu. Acapxon mynTaxad gap namx xuind. XKunmu |. —dyman6e. 1964, — Cax.12.
" Ammmep Hapowii. Acapnap.5-tom.1-kut06. -T.: 1965. —5.38
8 Mupsoes A. Anumep Hasou u A6aypa Xan ixamu. - I1.: Updon. 1968. Cax. 46-47/
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ATy WIPUBYIO rasenb J[>kamu, cTapaeTcs COXpaHUTh €€ TeMy M IOYTH TOYHO
MOBTOPUTH PUGMBL. TOJIBKO JBa pHPMYIOMIUXCS CI0BA, UCIIOIH30BAHHBIX B Ta3eu
HaBou-®onu («akpadxo»n, «mauwpadoxoy), e Bctpeyarorcs B mosme Jxamu. Eciu
paccMaTpuBaTh BOIMPOC C TOYKH 3pEHUS (POpPMajbHBIX OTKIOHEHWH, TO, IIO-
BUIIMOMY, B 3TUX CTHUXaX HET JPYTUX CJIOB, KpoMe 3Tux AByX. Kazamoch Obl,
pasHuibl Het. OJIHaKO €ClId CPaBHUTh O3TH JBE Ta3elid C TOYKU 3PEHUs
WHTEPIPETANMA TPAJAWIIMOHHON TEeMBI, TOA0Opa KWU3HCHHBIX JETajei, Hux
BKJIFOYEHHUSI B CTUXOTBOPEHUE U BBIPAXKEHHBIX MBICIEH, PA3IUUUs MEXKAY HUMHU
CTAHOBSATCS OYEBUAHBIMU. B uX TekcTe Takke peub JIMPUYECKUU TEPOU -
MOOOBHUKA OT XO3SHUKM paszfieJieHue MOMEHTHI Bbilie. Ho B omucanuu 3ToM
CUTyallud MPOSIBIIIOTCA TPU3HAKK CTPEMJIEHUS K YHHKaJbHOCTH. B mosme
AOnypaxmana J[>kamMu Kpacoma 603711001eHHOI npunucvléaemcs JyHe, da
MOJ1000CHIb, CPYAWAACA U3 21143 6110071EHHO020, - 3BE31aM. BtoOnEéHHBIN KIET
CBOIO BO3JTIO0JICHHYIO IO HOYaM, MPOJIUBAET CJIE3BI BO BpeMsl €€ MalOMHUYECTBA.
N3-3a 3TUX cTpagaHuii ri1y0oKas TbMa OKYTBIBAET €r0 CepAle. ITU JETaIH TaKKe
coxpaHunuch B ctuxax Anuirepa Hasou. To ectb, 6o311001ennasn nooooua nyne,
61110071eHHbLL  110006b cpasHueaemcsa co 36e300u. Takue Meradopsbl -
HEU3MEHHBIM CIyTHUK TeMbl to0BU. Jlo Jxamu u HaBou, ga m mocne HUX, 3TH
Memaghopel CIyXWIM TBOPUECKOMY 4elioBeKy. HoO CKpymyse3Hble TBOPIIbI
MBITAJTUCh HAWTU HOBBIC TPAHU 3TUX TPATUIMOHHBIX CHOXKETOB. Takas mombITKa
odeBuIHA B ctuxax Amnuiiepa HaBou. Tounee, Hapou-®oHu, coxpansis memadghopy
6 2azenu /Ipcomu, IPEACTABIAECT €€ CBOUM YUTATEISIM B HOBOM CBETE.

Amumep HaBow moHMMaeT M TpakTyeT 3ajadyy XyJ0>KECTBEHHOW peud B
YpE3BbIYAHO MIUPOKOM CMBbICIE. BO3M0XHO, UMEHHO MOTOMY B ITPOU3BEICHUSIX
M103Ta aKIEHT JEJIAeTCs Ha U3JI0KEHUH MOJIE3HBIX, ICKPEHHHUX, 11€JI€Y CTPEMIICHHBIX
Pa3MBIIUICHHUI, @ HE CyXUX M BO3BBILICHHBIX YTBEPXKICHUI. DTO TMOJIOKEHHUE,
COCTABJISAIOIIEE PEIIAIOIINI MPUHITUI JJI IIKOJIBI TBOpYecTBa HaBou, oTyeTInBO
MPOSIBIIIETCS U B €T0 Ta3elisax «Ttatab0y». B 3Toif rasenu 3amnedariieHbl HEKOTOPHIE
acriekTel oOpasza BiItOOJeHHOro. ['yObl BIIIOOJIGHHOTO TPUBJIEKAIOT OOJbIIE
BHUMaHUs. OOBIYHO, KOT/Ia peuyb WJET O I'y0ax, X, KOHEYHO, CPaBHUBAIOT C
nunuen. Jta Tpaauuus coxpaHserca W B raszenu «Hasou-®oum», Ho HaBowu
CTPEMUTCSI HECKOJIBKO YCHJIUTH €e. ['yObl BIIFOOJICHHOTO HApUCOBAaHBI CHPEHBIO.
CupeHb MeHee KpacHasi, OHa MaJMHOBasl, YTO O3HAYAET, YTO T'YObI BIIFOOJICHHOTO
KOKYTCS BIIIOOJICHHOMY TEMHO-KPAaCHBIMH. 3/1€Ch CTOWT YIMOMSHYTBH €IIe OJIHY
TOHKYIO JieTaib. [103T MOT GBI MPOCTO YHOMSIHYTh O PYMSIHIIE Y0 BO3/IIO0JIEHHOM,
HO OH NOTYEPKUBAET, YTO OHU HAKPAIIICHBI O€I0i Kpackoil. DTa HeOObIasi, Jaxe
HE3HAYUTEIbHAs JIETalb CIIYKHUT JIJIsl yCUJICHUS U3SIIIIECTBA CTUXOTBOPEHUS B IBYX
OTHOILICHUSIX.

Bropas rnaBa pa®oTsi, o3ariaBienHas «Poab n mo3Tuka TaBp rasesei B
«luBoHu (poHMiD»», OH COCTOUT U3 IBYX TIJIaB, U B IN1aBe «AHanusz eazenet Hasou-
@Danu, Hanucaumnvix 6 cmuire Xoodcu Xaguza u wetixa Caaduy ObUH
PacCMOTPEHBI:

OnHUM U3 MacTepOB CJIOBA, OCTABUBIINX SIPKUM CIIE] B TBOPUECTBE Anuiepa
HaBou, sBnsercs BeENMKHM 3HATOK MEPCUICKO-TAJKUKCKOW JIUTEPATypBhl,
kpacHopeuuBbld 1odT Illamcynaun Myxamman Xomka Xaduz Ilupo3swu.
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Bo3MOkHO, HMMEHHO TIO3TOMY TMO3T C o0co0ol J000BBIO, YBaXKEHHEM U
MIPETAHHOCTHIO YIIOMUHAET U YTUT €T0 OJIar0CIOBEHHOE UMSI B OOJIBIITMHCTBE CBOUX
npousBenenuii. B mpoumssenenun «Hacaitum yn-myxa66ar» Anumep Hasou
numeT: «OHU - SA3BIK HEBUJIMMOTO M TOJIKOBATEb TaiH. TalHBI HEBUJIUMOTO U
CMBIC]T BOTUIOIIAIOTCS B HWCTHHHYIO (opMy, B OOJMKE KapTHHBI U B OOJIUKE
MeTadopel». «MSTKOCTh CJIOBAa M YHCTOTa KOMIIO3UITUHU, W3SIIIECTBO CTHIIA H
HEOOBIYHOCTh CMBICTIA», SIPKO BBIpAXEHHBIE B Taselmsax Xomku Xadwusa,
MIPUBJICKAIOT BHUMAaHHUE BEJIMKOTO y30€KCKOT0 M03Ta M 3aBOCBBIBAIOT €I0 JIFOOOBB.
Anumep HaBou mpojoipkaeT CBOM pa3MBIIUICHHS 00 3TOM TBOpIIE, MPHIABIIEM
M033MU BKyC Ha BoCTOKEe, W TOJABOJUT €ro OINHUCAHWE M XAPAKTEPUCTHUKY K
3akioueHnto: «M3BectHo u 3HaMeHuTo, 4yto JluBan Xaspara Mup Kacuma,
KOTOpBIA Ha3bIBAlOT TepcuACKMM KoOpaHOM, MOJIOH CMBbIC/Ia asTOB CJIOBa U
CJIaBUTCS CBOMMHM TallHaMHU U HIOAHCaAMI.

1o cmoBam mpodeccopa A. Xaitutmerona, «HaBou npuzHaBan Xaduza oqiHUM
13 OJIECTAIUX XYI0KHUKOB, UHTEPECOBAJICSI UM Ha MPOTSHXKEHUH BCEH €ro KU3HU
Y YCIENIHO Pa3BUBAJI B CBOEM IMO3THYECKOM TBOPYECTBE €r0 CAMBIEC MEPEAOBHIC
WJIEUHO-XYI0KECTBCHHBIE TPAAULIAN.

CornacHo ananusy, Xaspar HaBou BIOXHOBISIICS TBOPYECTBOM XOJKH
Xadwuza, TOMOJNHSI €ro Kak IMOCieaoBaTelib U JOCTUT BBICHIEH TOYKH B HTOM
HAMpaBJICHUU B HCTOPUM HAILIEH JINTEPATYPHI.

Xomxka Xadus:

Bcemorymuii bor - Moe rocyaapcTso,

MHe Tak MOBE3JI0, S TaK CUACTIIUB.

Taonymnox uu 1aBiaT 1opaM uMmIIao,

Ku oman HoraxoH aungopam UMIiinao
®onnii-Hasownii:

Manamy maiikagaBy MyrOayan MacT UMILA0,
XapziaMm a3 MacTuM y J0/a a3 JacT uMIiao..

Bo3BelllieHe raszenu 10 YpOBHS JIMTEPATYPHOI'O >KaHpa B MEPCHACKO-
TQDKUKCKOW 1033uHu, €€ (QopMallbHOE COBEPIICHCTBO, COJEpKaTelIbHAas
HACBHIIIIEHHOCTh M pa3dMax CBs3aHbl C OJAarociioOBeHHbIM MMeHeM Ieiixa Caasu.
Nmenno mreiix Caamu wdamie Bcero oOpamancss K JKaHpy razend U Obul
OpraHu3aTopoM AuBaHOB raszeneu. [loatomy Ha Bocroke ero cramo Tpaguuuen
Ha3bIBaTh «IPOPOKOM >KaHpa razenm». Amnumep HaBoum oToOpan HECKOIBKO
razeneii meiixa Caany 1 Hamycaia K HUM KOMMEHTapuid. Benmukuil y30eKCkuii moaT
nepes KaKI0M ra3enbio CTaBUJl 3arojioBoK «J1ap taBpu Caann» (B ctune Caanus).
JBeHaanaTe ctuxoTrBopeHnii ®ann-HaBou npenctaBisatoT co00i KOMMEHTApUU K
MIPOU3BEACHUSM MPOPOKA B )KAHPE Ta3elIn.

leiix Caanu:

Mo ymen a3 ToaT-y yaiim a3 caBoO adraHgaem,

Cosin cumypru xuMmar 0ap xapo0 adkanmaem.

dounnii-Hasowuii:
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My 3ynd, K-oH Maxyu HOMEXpYOOH 31 TOO adKaH/I,
Huko06 6ap maxy Oypka' 6ap opTob adxanm.

Ha nepseiit B31i1s11, 3HaYEHU ra3enen KaXyTcs pa3HbIMHU, HO TEPMHUH «TaBp-
raseyb» He COBCEM OJIHO U TO ke. XoTst HaBou coxpanun paaud, pudpmy u pasmep
CTHXa, €ro ra3ejil UMEKT MHOM TOH.

Bo BTOpoOI#i raBe ananuzupyemcs «xyooxcecmeennulli cmuis 2azeneu Hasou,
HanucanHwvlx 8 cmuie Aboypaxmana /oicamu u Amupa Xycpasa /lexnasuy.

BricTymas kak OBeIMp MO3THYECKOTO JOCTOMHCTBa, Amnumep Haou
oTOupaeT Hanbosee HHTEPECHBIE MPOU3BEACHUS CBOMX YUUTENEH U COPEBHYETCS C
HUMH. B CBOMX CTHMXax 3TOr0 HaIpaBJICHHUS OH HCHOJIb3YET HOBBIE 3arjaBUs U
BbIpa3UTEIbHbIE CpeAcTBa. boiee copoka CTUXOTBOpeHHH «JleBoHM (OHMI»
MOSIBUJIUCH TOJ BAUsTHUEM Tazeneit AOaypaxmona [xomu. s necatu u3 HUX
BEJIMKUNA y30€KCKHM MOAT HUCIOJIb30Ba Ha3BaHue «Maxaym TaBpuaa». Okolio
TPULATH Ta3esield MOMeEIIeHbI TTocie koMMeHTapueB «Tatab6o iu Maxaym», 1o
OTHOMY CTHUXOTBOPEHUIO «MMEHHO ATOT TABP», KUMEHHO 3TOT CTUJIIbY.

Mps1 oOHapy>xuiu, 4To cyuiecTByeT 10 raszenei, HAMMCAHHBIX B CTUJIE JIPKaMH,
TO €CTh IOJ Ha3BaHHeM «/lap TaBpu Maxaym», U elie 0JiHa ra3enb 1o Ha3BaHUEM
«Tara06oiin Illeitx map TaBpu Maxaym» u3 tomoB 18 u 19 IlomHoro cobpanus
counnenui Hasouw.

[Tonmyumnu TOT ke pe3ysbrar B 10-ToMHOM coOpanuu npousBeaeHuii Hasou.
Opmnako B 15-TomHOM coOpanuu mpousBeaeHnit HaBou 7 raszeneii BKIFOUEHBI O]
Ha3BaHueM «Jlap taBpu Maxaym». ['asens, HaumHaromascs ¢ «ba mactu gap
JIIaM. .. », Ha3bIBaeTcs «Azan». OgHako 7Ta ra3enb Obliia nepenMeHoBaHa B «Jlap
taBpu Maxaym» B ToMax 20 u 10. MblI He BKJIIOUMIIN Ta3€ellb, AUNHAIOLILYIOCS C «A3
FaMH SIK 11a0...», B 15-ToMHOE M3AaHME, TIOTOMY YTO OHa Oblja MOJ Ha3BaHHUEM
«Myxtapa». Onnako B Tomax 20 u 10 3Ta raszens Obuta HazBaHa «J/lap TaBpu
Maxaym», 1 TOATOMY MbI BKJIFOUMJIM 3Ty Ta3ejb B YUCIO ra3elield, HANMCAHHBIX B
ctune Jlxamu. Mpl Takke HE CUMTANIM ra3ellb, HAUMHAIOLLYIOCS cOo cinoB «Huropu
TYpPKH TaJDKHAKaM...», MPUHAIESKAEH CTIWIIO J[)Kamu, MOCKOJIbKY B 15-TOMHOM
W3IaHUM OHa ObUIa TMpeacTaBieHa moja Ha3BaHueM «Tartabboiin Cauakacum
AHBOp», HO HaM NPUILIOCH CHOBA IEpeIyMaTh, MOCKOJIbKY B 20-TomMHOM u 10-
TOMHOM M3JaHUSIX 3Ta raszeiib OblIa MpeAcTaBieHa MoJ Ha3BaHueM «Jlap TaBpu
Maxaym».

Camoe wuHTepecHoe, uto B pazuene «lIpumeuanus» B konue IlosHOro
coOpanus counHeHuii nana napopmanus o Jkamu, M ykaszaHno®, uTo cymecTByer 31
razens @anu [xamuii B ctuiie Tatab0y u 8 razeneit B ctuie ['azens. OqHako, kak
MBI YK€ YIIOMUHAJIM BBIIIE, MBI OOHAPYKUIIH, 4TO cyiecTByeT 10 razenei B cTuiie
Maxnym u 1 razens B ctuiie J[xamuit B otBer llleiixy. Eciu Beputh cebe u
KOJIMYECTBY Ta3eJiel, KOTOPbIE Mbl BUAEIN CBOMMU TJIa3aMU, IPEACTABIEHUE O TOM,
YTO B paszfene MNpuMedaHuid § rasenei, OKa3bIBaeTCsd OIIMOOYHBIM. YUTOObI
OPOSICHUTh 3TO, HAIIMM YYE€HBIM MPEACTOUT IPOBECTH JIOMOJIHUTEIbHBIE
uccienoBanus npousseneHus «/usonu ®danuii». boiee copoka CTUXOTBOPEHUU

® A. Aimep Hagow. IMosnnHoe cobpanue counnenuii. Tom 18. Ctp.547
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«JIluBoHU oHUI» MOSIBUIUCH TOJ BIMSHUEM raszeneil AoOmypaxmona J[xamu.
JlecsTh U3 HHUX BENMKHM y30€KCKHM ModT HaszBasl «Maxaym TaBpuia». OKojo
TPpUAUATUA Ta3eleld MmoMelnleHbl nocie npumedanui «Tatabbou maxgym» - 1O
OIHOMY CTHXOTBOPEHHIO «B TOW MaHEpe», «B TOM CTWiIe». bomee Tpuauatu
CTUXOTBOpeHUN Amupa Xycpasa [lexnaBu npusnekin BHuManue HaBou-Ponu n
BBIBEJIM €0 Ha apEeHy TBOPUYECKOIO COCTA3aHM (CM. Ta0JI. 2.2).

Tadoauna 2.2
Buabl TaBp raselief 1mo coaepraHuIo
HoaThI Oo0uree Ommnkona | Opudona | Pungona
KOJIUY€CTBO
TaBp
raseJjiei
Xadu3 Hlupazu 20 10 6 4
Aoaypaxman JI;xoMu 8 3 4 1
Amup Xycpas 1 0 1 0
JexaaBu
Caaan 2 1 1 0
JApyrue 0 - - -
Bceero 31 14 12 5
Jxamu:

XocT xap ¢y purHaryu, GuTHaXYN MaH pacu/,
bap camanau HO3 TypKU TYHAXYH MAaH PAacHI.

bon an6ap6y uapo ury, rapa MymkuH 0axpu YuCT,
["apHa a3 caxpo Fu30u MynikOyu mas pacun?!
Xamuy JKomuil cypmau damiMu )KaxOHOWH COXTaM,
Xap ry0ope, K-a3 CyMH acIli Ty CY¥ MaH pacua’,

®onnii-Hasownit:

bo3 Teru 3ynm Oap kad TyHAXYH MaH pacuf,
Pext xap cy» nycaa xyH, To 6a cyu MaH pacu.
Xapuu a3 TYQOHHM allIKU MaH pacu] aHaap Famaill,
bap xama pyu 3amMuH aBBan 0a pyu MaH pacum.
donué, nap 3abhu XUKPOH TEFU OH OOOK OYI,
Katpau o0e, ki Horax 6ap ryiayu MaH pacum.

Korna HaBou Hamnucain rasens B OTBET Ha ra3einb J[)KaMu, OH COXpaHWI CTUX U
paaud razenu HETPOHYTHIMU. TO ecTh, U razensd Jxamu, u razens HaBou coctosr
u3 7 cruxoB. Pagnd B o0eux razemsx - «maH pacua». Pudmer razenmu [[xamu:
buTHAHKON, TYHIXO0U, MyITITIKOOH, 62 pou, Tyuou, cabau, Ko aaMmon, con. HaBoun
coxpanmi 5 pudwm J[>xamu (TyHIX0HU, COM, Oa poU, cabau, TYJIOH ) ¥ BBET OCTaBIITUECS
3 HoBBIE (TY(DTUTOH, TOPU MOH, JKYCTHIKOH).

10 AGmypaxmon Komu. Ocop. Kumau sxym. —Jlyman6e: Updon, 1956. —C.480.
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HaBou Hammcan onHy raszens B ctuie Amupa XycpaBa JexnaBu. OpHako,
npocMmarpuBas 15-romHoOe n3nanue counHeHnii HaBou, Mbl oOHapy»kuiau 4 razenu
B ctiie Amupa Xycpaa JlexnaBu. ['a3enn, HaunHaronecs: co ciioB «TaHam a3
pamx...», «Jl>xoH 6axman...», « Ty raimTu KapKKynox...», «Maxu atanmapacTtam...»,
uMeroT Ha3Banue «Jlap taBpu mup». Onnako B 20-TomHOM U 10-TOMHOM U3IaHUSIX
counHeHur HaBou 3T razenu BCTpedanvch HaM IOJ APYTUM Ha3BaHUEM. TOJBKO
OJIHA ras3eib, HAUYMHAOWIAACA O cIoB «Maxu arammapacram...», UIMEET Ha3BaHUe
«Jlap TaBpu Mup».

HaBou BbIOpan razenu MO3TOB, 3aHUMABIIMX BBICOKOE TMOJOXKEHHUE B
NEPCUICKO-TAKUKCKON uTeparype, Takux kak Xadus [lupaszu, Caagu lupasmu,
Awmup Xycpas [lexnaBu, Adypaxman [amu u IpyTrux, ¥ pelui Nucath ra3eiiy B
UX CTWIE, B UX MaHepe, u eMy 310 ynanoch. Co3naBasi ra3eny B CTHIIE CBOUX
peaecTBeHHUKOB, HaBou ynensn O0JbIlioe BHUMaHUE CMBICIY, COJIEPIKAHMIO,
ujiee, CTPYKType U MEJIOJIUKE CO3JIaHHBIX UMU Tazeneil. [Ipu 3ToM, XOTS OH U
MCIIOJIb30BaJl B CBOMX Ta3elisiX CTUJIb CBOMX YUYHUTENEH, OH BHOCUI U COOCTBEHHbIE
MBICJIY U UJIEH.

Tperbst rnaBa Ha3biBacTcs «UaeiiHO-XyH0KeCTBEHHbIE OCOOCHHOCTH
razesneii-myxrapa HaBow». [ToMmuMo razenei, UCIIOJTHEHHBIX B CTUJIE XKaBOOUS U
TaTab0y, «/leBoHU (OHUI» CONEPKHUT TAaKKE MHOTO CTHXOTBOPEHHUM, KOTOpHIE
ObUIM HEMOCPEACTBEHHO mnpuayMansl Anumepom Haou. HM3o0perarenbHbie
raszenu, npuHaaiexamniue nepy HaBou-Donwu, 3aciaykuBaroT 0coO00ro BHUMAHUS
CBOMM 0OTaTCTBOM TE€MaTUYeCKOro mupa. «JleBoHW (OHUI» CONEPKHUT ACCATKU
CTUXOTBOpEeHUI 1moj 3aroioBkaMu «O xanode monen mupa», «O HENTOSITLHOCTH
T0/IeN MUpa». DTH CTUXOTBOPEHUS MOATA SIBISIOTCS Ta3€sIMH, HETIOCPEICTBEHHO
HaIPaBJICHHBIMU HA UHTEPIIPETALMIO HACTPOEHUI HEOBOJILCTBA 3I0OXH U BPEMEHH.
Crout oT™MeTuTh, uTo0 HaBou mucan tatab0y (OTBETHI) HE TOJIHKO CBOMM BEJIIMKUM
MPEAUIECTBEHHUKAM W HEKOTOPBIM COBPEMEHHMKAM, HO W Ha CBOM raseinu. B
«JluBoHM @aHuil» o 3aroJoBKOM «MyxTapay IPUBOIUTCS CIEAYIOIICE:

Y1pom s 06narocinoBi€H HEOOJBIIUM KOJWYECTBOM BHHA, HEOOIBIITUM
KOJINYECTBOM BUHA TPY/a,

Ho BeuepoM s ¢ HeTeprieHHEM KAy IPYTrOro HAIMUTKA - BUHA.

Copep:xanue:

S karoCh yTpOM B MyKax BUHHOTO ONbSHEHUS,

Ho s ¢ HereprieHneM 1y BO3MOKHOCTH CHOBA BBIIIUTh BUHA BEYEPOM.

ITocne rasenu Ha Temy «BHHO» OH 031141 HOBYIO T'a3eib 04 HazBaHueM «Jlap
XxaBOM 1ebpu Ty3amra» («OTBET Ha BHIICIPUBEAECHHOE CTUXOTBOpEHUEY). Hike
MIPUBEJCHBI JIBA CTUXA U3 DTOM ra3elu:

Bort Tak e u 1BeTsl, CJI0BHO BECEHHEE BUHO,

S ckaxy Bam, MO€ Cep/Ili€ HAITOJIHEHO CIIa{4alllIiM BUHOM.

Pyunbl banoxopanu mosHsl 1100BH,

Yu puTHaXO0, KU Japasiyi 31 pary30py BUHO.

B cBoeii cratbe «CamocrodarenbHbie razenn @oun» Onum J[aBiaaToB MpoBOIUT
CpPaBHUTENbHBIA aHAIM3 ITHX ABYX Tra3eieil u Jenaer OOOCHOBAHHBIE BBIBOJIBI:
«Ecnu B mepBO rasenu CTpacTb, HaJAEKIa U ITyUIEBHBIEC NIEPEMEHBI JINPUUECKOTO
reposi OMUCHIBAIOTCS Yepe3 ero OECHOMOIIHOCTh B PACKAsSHUU B MPUCTPACTHH K
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BHHY, TO BO BTOPOM Tra3eiau 3TU KOJEOAaHHsS NOJHOCTBIO YCTPAHEHBI, U IO3T
BBIPAKAET, YTO JIEKApCTBO OT ero Oosu - B BUHE. Ecnu B mepBod rasenu
JOMUHUPYIOT 3JEMEHTHl JYXOBHBIX 00pa3oB, TO BO BTOpOM mpeodnanaer
¢unocodckuit Ton. Takum oOpa3om, Ha OJHY M Ty K€ TeMy, HE MEHSAS METpa,
pudmMBbI 1 paauda - OCHOBHOTO 00pasa, Ha MpUMEpE ITUX Ta3esieil Mbl BUJIUM, YTO
MO>XHO CO3JaTh JBa CAMOCTOATEIBHBIX U B TO K€ BPEMs B3aUMOJOMOJIHSIIOIINX
IPOU3BEAECHUS, OOraThix OOOOIIECHUAMH, HEOXUJAAHHBIMU aJUIETOPUSIMHU, paHEe
HEBUJAHHBIMU HAONIONEHUSAMHU, a TJABHOE - KaxXJI0€ U3 HHUX [epeaaet
HEITOBTOPUMOE HACTPOCHHUEY.

Emé oxHMM npuMedaTeIbHbIM HOBLIECTBOM B CaMOCTOATEIBHBIX TIa3essax
@DOHHU SBIAETCSA CMEIOE UCIOJB30BAaHUE UM CJIOB, CYIIECTBOBABIIMX B HApPOJHOM
A3bIKE, HO HE BCTPEYABIIMXCS B IMCBMEHHOW JIMTEpAType TOrO INEPHOJA, YTO
JeKcudecku odoramiano nossuto. Hanpumep, «cioBa «0anoxopon» u «kahaHaos»,
BCTpEYAIOUIUECS B ra3eiu, OTCYTCTBYIOT B «DapxaHru 3a00HU TaIKUKW.

bosee Toro, 3TH cili0Ba HE BCTPEYAIOTCS B MPOU3BEACHUIX MACTEPOB Ta3eiu
®onn - Xadwuza, Caagusa, Amupa XycpaBa u Jxamu. Hamum yuyéHbple naBHO
JI0OKa3aju, 4TO JIEKCHUYeCKoe OOraTcTBO Ipou3BeneHU HaBou, HamucaHHBIX Ha
TIOPKCKOM sI3bIKE€, HE UMeeT ceOe paBHbIX. Oka3piBaeTcs, HaBou-OoHu npumMeHuI
YCHEIIHBIN ONBIT, HAKOTUICHHBIN B TFOPKCKUX MPOU3BEACHUSIX, K CBOUM MTEPCUACKUM
ra3esnsiM, JOOMBIIMCH BBICOKUX, HEMPEB30MIEHHBIX PE3YIbTATOBY.

["azenu, HamvcaHHbIE B YHHKQJIbHOM CTWJIE, HE3aBUCHMO JApYyr OT Jpyra
o0o3HaueHsl B «luBonu donuit» HazBanusmu «Myxrtapay uinu «Uxtupoy. ['azennu,
Bxozsmme B «/uBorn doHMi», MOKHO pa3Je/Th Ha JBE OOJIBIIME KATETOPHH.
[TepBas kareropust — 3To TaTabOy M03Ta, a BTOpas - ra3esil XapakTepa «UXTHPOY,
HalMCaHHbIE B JyXe ’kajio0 Ha CBOE BpeMmsl, ¢ coAepkaHHEeM COBeTOB. biaronaps
TOMY «BEJIMKMI IO3T, BO-NEPBBIX, CHELUUAIBHO OTMEYaJ, C YbHMH TIa3esiMU
CBsA3aHbl ero TaTab0y. Bo-BTOpBIX, OH MOJIOKWJI HAdyaJlo TPATULUU CO3JAHMS
aBTOHOMMH U M300pETATEeIbHOCTH B IIpoliecce HanmucaHus Tatad0y. B-tpeTbux, oH
co3fasl TPAAUIMIO HAMMCAHHWS TaTab0y K 4YyXUM TraseisiM, a TakkKe K YyXHUM
razeisiM. B-ueTBepThIX, OH MOKa3aj, YTO OJUH MOAT MOXKET HUCIOIb30BaTh CTHIIb
JIPYToro moa3Ta, CBs3bIBas TaTab0y cO CBOECH razesnblo. B-msAThIX, OH MoKasai, 4To B
HamMcaHuu TaTab0y »dJeMeHThl (OpMbI M COAEpPKaHUA MOTYT pPa3BUBATHCS
paznensHO». [1o cytn, HaBowu, ciieryst 3a TeM WM UHBIM MTO3TOM, JEMOHCTPUPOBAI
CHILY CBOETO MEPA, «CTPEMSLIETOCS pa3BUBATh TBOPUYECKNE HOBILIECTBA U OTKPBITUS
B NPEKpacHbIX MO (opMe U XYJO0KECTBEHHO BBICOKHUX Ta3eisixX IMOJA MPEeIIoroM
Hanucanus Tatadb0y. (Cm. Tadaumy 3.1)

Tabaunua 3.1. Pacnipenesienne camocTosiTeIbHBIX razesieit Hasou mo

COJIEPKAHUIO

I'azen Yucio
OmukKoHa 50
Opudona 30
Punnona 15
Bcero 95
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B rnase «(Tonkoanue) Mutepnperanus dakp-y dano B razensx Myxtapa»
oco0oe BHUMaHueE yzeisercs n3oopaxenuto tembl Oakp-y @ano. Xazpat Anuiiep
Hagou Takxe nucan nox nceBAoHUMOM «Danuii» B cBoeEM COOpPHHUKE NEPCHICKUX
razeneil «/luBonn @anuit». B cOopHuke «JluBoHn PaHui» paccMaTpUBarOTCA
TaKHle TEMBI, KaK JTIOOOBb M MUCTUYECKAs 033U, a TAK)KEe HHTEpIpeTarus GaHo.

Msl 3HaeM, 4TO CIOBO «(paHO» O3HA4YaeT CMEPTHOCTh, MCYE3HOBEHUE U
OpeHHOCTh. DTa TeMa JOMUHUPYET B OOJBIIMHCTBE Mpou3BeaeHnit HaBou, Bkimrouas
€ro raseim.

Harmpuwmep,

1. Bahori umr g‘animat shumor, ey Foni,

Fanoyash archi, ki zudast chun fanoi bahor*!.

3HauyeHue:

O cmepmHblll, HeCMOMPS HA MO YMO JHCU3Hb Npojiemaenm ObICMPO, KAK 8eCHd,
cuumail eé (UCMOYHUK HCUZHU) COKPOBUULEM.

B sTux cruxax Ham npajed HaMmeKaad Ha OpEHHOCTh >KM3HHU, TO €CThb Ha €€
ObIcTpOTEYHOCTH. OO0 ATOM CBUAETENIBCTBYET U TOT (hakT, yTo Xa3par HaBou nucan
nmoa TiceBIOHUMOM «®Donwmii». OHU TakKe OTMETHJIM, YTO MBI HE JOJKHBI
pacTpadrBaTh CBOIO )KM3Hb BITYCTYIO U JTOJKHBI CUUTATh €€ 0JIaroCIOBEHUEM. JTO
TAaK)K€ OTpaXaeT TOT (PaKT, YTO B MUPE CMEPTHBIX YEJIOBEK JOJDKEH CTapaThCs
OCTaBUTh KaK MOKHO OoJiplIe J00pOro MMEHM M BCErjaa TpaTUTh BpeMs Ha
COBEpIIICHUE JOOPBIX JCII.

2. ®onwu a3 uH capou (paHo OacTa paxTH ymp,

Jlopan Marap a3uMaT KOILIOHAW Jurap.

3HauYECHUE:

Cmepmublii  Xouem  NOKUHYMb — 2MOM  CMEpmHbIL  08opey  (Mup),
U MHe uHmepecHo, ecmo i y He2o Opyoti 0eopey??

OTU CTUXU MOAPA3yMEBAIOT, UTO JUIsl YEJIOBEKA, YIIEAUIEr0o B MUP UHOM, 3TOT
HE MpEACTaBIsET MHTEpeca, U €ro €IMHCTBEHHOE >KeJaHue — MNPHUOIU3ZUTHCH K
Aunaxy.

®oHu a3 UH capou paHo OacTa paxTu ymp,

Jlopaj Marap a3sMMaTtH KoIoHau aurape,

3HavyeHue:

CmepmHubiii Xouem NOKUHYmMb IMOm CMEPMHbLL 080pey (Mup),

HnmepecHo, ecmwv 1u 'y He2o euge 00uH 0om?

Urak, Bc€ neno B ounuieHun BHyTpeHHero mupa. Ilo cnosam Hasowu, «reno
COKPBITO B CBET€ CMEPTHOCTH», U, €CIU CEpAlle HArOJHEHO JIIOOOBBIO U
ouapoBaHueM bora, yenoBeky OyJeT JIerko J0CTUYb JOOPOJIETENN U COBEPILICHCTBA
4yepes Xxopouiee IOBEICHUE.

MypnanaMm nap WIIK MYIIKHI OyJT, 9yH XUYPOH PaCH/I,

donué, poxu (haHo MaiimMymaH OCOH ramrt 6034,

3HaveHmue:

1 Anumep Hasowuit. MAT. 19-tom. —T. : ®AH, 2002. -B. 8
12 Anmmep Haponit. MAT. 19-tom. —T. : ®AH, 2002. —b. 30
13 Anmmmep Hapownii. . MAT. 19-tom. —T. : ®AH, 2002. -B. 76
14 Alisher Navoiy. MAT. 19-tom. —T. : FAN, 2002. -B. 54.
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O cmepmublii, MHe ObLIO0 MPYOHO YMepemb Ha NYMu 006U, HO, K020a NPUULIO
nepecenenue, MHe CIaio euje 1e24ue 6CIynums Ha nymov CMepmu.

Bropas riaBa o3arnasieHa «PoJib JyXOBHBIX U CIIOBECHBIX UCKYCCTB B ra3eirsax
Myxtapa HaBoun». B cBoux nepcuackux razensax Anvmep HaBou yacto oOparancs
K CKpBITBIM acleKTaM »3TOM XYJOKECTBEHHOW (OpPMBI, HapsiAy C SBHBIM
UCIT0JIb30BAaHUEM HCKYyCCTBA TajdbMeX. Takue popMbl O0KECTBEHHO-MUCTHUYECKOTO
BBIPQXEHUS, KaK TallbMeX, UKTHOOC U TaCup, SIBISIOTCS aKTUBHBIM SIBJICHHEM B
nepcuackux razensx Asmmepa HaBou, Tak ke, Kak U B €ro TIOPKCKHX Ta3essX.
HckyccTBO Ta3MuH, CUHMTAlOIIEECss HOBAaTOPCKUM sl rasenedl AOaypaxmoHa
JI>xomu, KpaiiHe peJIKko BCTpeyaeTcsl B TBOpUecTBe Beaukoro Hasou.

Bce snmemeHTBI rasenu HampaBi€Hbl Ha pacKpblThE TaBHOW Tembl. [loaT
UCIIOJIb30BaJl HEKOTOpBhIE BHJIBI HCKYCCTBA Kak CpEICTBO [UISL CO3JIaHUS
KOMITO3ULIMK. B OOJIbIIMHCTBE raszeneid COAEp)KaHHE CTHUXOB U XaJUCOB CIY>KUT
«KJIIOYOM» K PACKPBITUIO CYTH 3TOW Ta3enu (TajibMmex, UKTHuooc). B mepcuackux
razensix HaBou Mbl MOKEM BCTPETUTh MHOYKECTBO XYJOKECTBEHHBIX IPHEMOB, B
TOM 4HCIe Taldex, TaaMeX, Ta30[, TaJKHUC, XyCHU TabJIWI, TAlIXWUC, UCTHOPA,

Ta/pKaxysm opudoHa, Tacaup, tacoe u ap. (cm. TadJ1. 3.2).
Tabauna 3.2. Anaau3 razeqau Myxrapa

Ne | Bayt (crpoxm) Jlekcuveckne npuémsl CMBbICT0BBIE TPUEMBI
- P (CTHJINCTHKA) (conep:kanue)
[TorTop (kucho
Konlz 6(aHHe ), AmnTHTe3a (3YXI -
1 Mo ba kucho, zuhd-u ibodat kucho? O (e MBSHCTBO, TOAT - HIIIK),
Mast kucho, taqvi-yu toat kucho? P P Vka3aHue Ha
comHeHus), bamanc (3yxn N
MaJOMaTHHCKUI TapuKaT
- n00J1aT, TAKBO - TOAT)
: Meradopa (pana OyTona -
G‘uncha ba zaxm ast-u dilam CpaBHenue (TyHYa - qu; meél;n) Mzmg
2 dardmand, Dard kucho, bin-u| ceparie), CooTBeTcTBHE 2 I n,ro6m/1 H
charohat kucho? (Tyn - paHa, ¥ - 60JTB) Y .
JTlyXOBHOM 00JIH
OTtpunanue 4yxoro
: Cucrema cpaBHeHH (TYII, TOJILKO BO3IIOOJICHHAS
3 Az gul-u sarvam digar, ey bog‘bon, p_ 6 (ry ( 1
Dam mazan, on oraz-u gomat kucho? caps - 0opas Kpacusa), Mneammsans
BO3II00JIEHHON) (BO3BBILICHHAS TyXOBHAS
BO3JIFO0JICHHAS)
Meragopa (koH -
Ay o (e I/ICTO‘IH?IKPK (aCOTBI
4 Koni namak n-oyadam, ey dil, bakor, IyXOBHOE 00TaTCTBO), HAMAK - © prJIIO6BI/I’)
Guyi ki, on koni malohat kucho? Meradopa (Hamak - Y .’
Jedbunur 1yxoBHOH
COJIePKATEILHOCTD)
JTHO0BHU
[IpoTuBomocTaBnenne Xapaxrepucruia
5 Xonagahi zuhd zi mo shud ba tang, g{aHaKa_mn oKas MaJIOMaTHICKOTO
Shohrahi dayri maolomat kucho? o Ora)p Tapukara, Kpurnka
/op JUIIeMepHst
AHTHTE3a (IIEeHX - MYT'OH, Punnmanckuii gyx:
yr W
6 Shayx riyo, piri mug‘on may namud, JIATIEMEPHE - BUHO), KPHUTHKA JIATIEMEPHUS
Zarq kucho, guyo, karomat kucho? MeTtouuMust (BUHO - Treixa, MyroH - KaKk
Ma’pudar) WCTHHHBIN apad
YKv3Hp HEBO3MOKHA 0€3
. YnoMuHaHue Taxawryca WCTHHHOM JIFOOBH
Foni agar be tu naxohad hayot, ’
7 Kor cl?u sa’b omada. toat l)(/ucho" (Taxxammm), ['mmepborna HcuesHoBeHue TEpIeHUS
Lo ’ (6e3 TeOs - )KU3HU HET) U cTOMKOCTH (paHo B
JI100BM)
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Pudma urpaer BaxkHyr poiib B mnepcuickux razensx Anwumiepa Hasou. B
MOCJICTHEM pa3/iesie dTOH TJIaBbl 1MOJ Ha3BaHUEM «Pudma B mepcHacKux ras3ensix
Anumepa HaBow» Mbl npoaHaan3upoBaiu pudMyrommecs cioBa U YBUJEIH, UYTO
HaBou mmpoko MCHosib30BaJl BOBMOXKHOCTH TEPCUICKOTO s3bIKa. B mepcumckux
ra3essix mo3ta pugmMa nposBISIeTCS HE TOJIBKO KaK MO3THYECKUI MPUEM, HO U Kak
dakTop, YCHIMBAIOMIMK XYIO0KCCTBEHHBIM CMBICI H  OOHOBISIOMUANA |
yrIIyonsomuii  coaepkanue. Pudma (apab. - ciaemoBaTh, WATH IO CTOMaMm) -
MOCJIEIOBATEILHOE TIOBTOPEHUE PHUPMYIONIUXCS CJIOB WM CJIOBOCOYECTAHHHA B
OTIPENICTICHHOM MECTE IMOATHYECKUX CTPOK. Pudma wurpaer BaXkHYH pOJib B
coliepKaHuM, >kaHpe, (popMe U KOMIO3UIMU CTUXOTBOpEeHUs. ['apMoHuUs CIOB,
oOpazyronux pudmy, MNPOUCXOJUT 3a CUET TAapPMOHUU KOPHS C KOPHEM WU
cybdukca ¢ cypdukcoMm. B 1nienom, prudmMa 0OBIYHO CTOUT B KOHIIE TOITHUYECKUX
CTPOK, OOBEAWHSS WX HAa OCHOBE OJaro3Bydus, CTPOMHOCTH W CMBICIIOBOI
IIEJIOCTHOCTH.

bué, ku xaiima 6apadppyxT abpu Aail Moxu,
Yy aOp macT 1maB akHyH 0a CaBTH XUPTOWH.
@upy3 MaHKaJIM OTalll 1apoBap, OHrax Mau
BUKyH 31 OTallly Maii Iabll Yexpaiin Koxu'>.

(3HaueHue: Hy K€, 3UMHSS Tyda IMOJO0XKIJIA MaNaTKy, TeNepbh HambeMCs, Kak
Ty4a, OITYMHUM U crioeM. Pa3zoxxkeM orons Jijiss 6apOeKio, a MOTOM BBITLEM BUHA,
CKPACHM KEJITOE JIUIIO ITUM BHHOM. )

B sTom ctuxe moxu, xupzoiiu, koxu Cnosa pudMOBaIuCh APYT C IPYTroM. DTH
CJI0Ba co3faBayivd pukcupoBaHHYIo pudmy. ['osioc ObUT 03BYUEH.

Uy oTtamect n1abu gabiau mypdacoHau y,

3abon 6a uiBa GapoBapaHail 3a00Hau ¥
baxona map namu Katjam arap KyHal, 4d 3UEH,
ba Hak1 MexyHanaM Kati yyH OaxoHau Y7

3nauenue: KpacHbie ryObl, TTOJHBIC JIETEH, MOJIO0HBI OTHIO, a TO, KaK OHA
KOKETJINBO BBICOBBIBAET S3bIK, — ATO 1iaMs. Eciu oH HalAET moBo yOUTh MEHS U
POJIUTh MOKO KPOBB, KaKOU Bpesl 3To mpuHecéT? Beab ero moBoa - TOJBKO yOUTH
MEHSI.

Pudmyromuecs cinosa: nypgaconait, 3abonait, baxonau, XxazoHail, Kapoxau,
MyzoHail, Oonail, 3avonai. CioBa pudMyrTCs IPYT C IPYTroM, YTO JIETACT ra3eib
Oosyee TOJIHOW W CBA3HOM. Mail Boruiomaer coboil cumBon JnoOBH. B razenm
UCIIOJIb3yeTcsl a0cooTHas pudma ¢ po00aBiIeHUEM Moche KOPHS PUPMYIOIIUXCS
cnoB. ['macHas «a» ABAsE€TCS KOPHEBBIM 3BYKOM.

15 Anmumep Hasowmii. MAT. 19-tom. —T. : ®AH, 2002. -B. 298
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3AK/IIOYEHUE

1. T'azemn Xomxu Xaduza, Kak U cBsi3aHHbIE ¢ HUMHU «DoHUN TaTabOyBY,
CTOJIb 7K€ 3HAMEHUTBI U CITY’KaT BaKHBIM (DAKTOPOM Pa3BUTHSI CUIbHOW, SHEPTHYHOMN
¥ CaMOOBITHOH IIKOJBI TaTab0y B UCTOPHM MEPCHUACKO-TAIKUKCKON M y30€KCKOU
autepaTypbl. «@PoHul TaTabOyb» HE YCTyHalOT 3ay4€HHBIM OpUTHHAJaM U
npuoOpeN cped HUX CaMOOBITHOCTh. Y HUKaJbHBIC, OJIArOPOIHBIC UACH Ta3ene
Xaduza BekaMu IPOAOHKAIOT 0YapOBBIBATh MOKJIOHHUKOB, a Onarogapst « @oHuii
TaTab0y®» OTOT TPOIECC MOAydna em€ OoJbliee pa3BUTHE, CIIOCOOCTBYS
pacnpoCTPaHEHUIO 3ayYEHHOTO COAEPKAHMUS.

2. l'a3zenu, HaMKMCAaHHbBIE CAMOCTOSITENILHO B YHUKAIBHOM CTHIIE, B B «/IUBOHH
@onui» HazpiBarOTCA «MyxTapa» ninm «Mxtupo». ['azenn, Bomenmue B «/luBoHn
doHui», MOXKHO pa3AeiUTh Ha JBe Oosbinue rpynmbl. [lepBas rpynma — 3To
TaTab0y Mo3Ta, a BTOpas - ra3eiu «M300peTeHHs», HATMCAHHbIE B JyXe KaJlo0 Ha
CBOE BpeMs, C COJIEPKAaHUEM COBETOB. birarogapst 3ToMy BEIMKHM MO3T, BO-IIEPBBIX,
CHEeUalbHO OTMEYAJ, C YbMMH Ta3eisIMU CBSI3aHbl €ro tarab0y. Bo-BTOpBIX, OH
IIOJIOKHWJI Ha4aJlo TPaJHLMK CO3/IaHHsI MyXTapa U U3BECTUI B MIPOLIECCE HATMCAHUS
TaTab0y. B-TpeTbux, Hapsly ¢ HaMMCAaHWEM TaTabOy K Uy>KHUM Ta3eiisiM, OH TaKxke
co3/laj TpaJuLHMI0 HamucaHus TaTab0y K CBOMM COOCTBEHHBIM TraszensM. B-
4eTBEPTHIX, OH MOKa3aJ, YTo, 100aBIsist TaTab0y K CBOEH ra3eiu, OJUH 03T MOKET
UCIIOJIB30BaTh CTWJIb JPYroro mosTa. B-IAThIX, OH IOKa3aa, 4TO B HAIlMCaHUU
TaTab0y s7MeMeHThl (GOPMBI U COJEPKaHHUS MOTYT OBITh Pa3BUTHI. B cyirHoCTH,
Hagowu, Bcien 3a mo3ToM, MPOJEMOHCTPUPOBAI CHIIy CBOErO Iepa B MPEKPACHO
BBIIIOJIHEHHBIX M XYJIOKECTBEHHO BO3BBILIEHHBIX Ia3eisiX, «CTPEMSCh pPa3BUBAaTh
TBOPYECKUE HOBATOPCTBA U OTKPBITHSD) MO/ IIPEAJIOTOM HAIMCAHUS II0OMBI.

3. JlpyruM mnpuMeuaTelbHbIM HOBAaTOPCTBOM B CaMOCTOSITEIbHBIX Tra3essx
@OHH SBIETCS CMEJOE HCIIONB30BAaHUE CIIOB, CYIIECTBOBABIIMX B HapOJHOM
A3bIKE, HO HE BCTPEYABIIMXCA B IUCBMEHHOM JMUTEPATYpE TOrO NEPHOJA, YTO
o0orarmiano no33uto Jekcuuecku. Haim yuéHnble 1aBHO TOKa3ajM, 4YTO JIEKCUUECKOE
OorarctBo npousBeaeHu HaBou, HanMCaHHBIX Ha TIOPKCKOM SI3bIKE, HE UMEET cebe
paBHbIX. Oka3biBaeTcs, HaBon-®oHU NMpUMEHUI yCHEUIHbINA ONBIT, HAKOILICHHBIN
UM B TIOPKCKHUX MPOMU3BEACHUSIX, K CBOMM MEPCUACKUM Ta3eisiM U JAOCTUT 3/ECh
BBICOKHUX PE3YyJIbTaTOB.

4. Eciii paccMOTpeTh TeMaTHYECKUM CEKTp razenie « DoHuii», ToO OTYETIUBO
MPOCIEKUBAIOTCS CJEAYIOIIMEe MOTHBBI: Ta3elid, BOCXBaJsiolMe BceBblIHero
Annaxa u Ero xpacoTy, raseinu, BOCXBAJISIONIME W HHTEPIPETUPYIOIINE
00XECTBEHHYIO JII0OOBb, Tra3elid Ha TEMYy pa3iyKd, Ta3eld, BOCIEBAIOIINE
oOpa3Hyl0 J1000Bb, Ta3eiid, pacKpbIBAIOIIME KpacoTy MPUPOIbI, Ta3elu,
pacKphIBAIOIIME TAapMOHHUIO JTYyXOBHOTO MHUpa € HPUPOAHBIMHU JaHAIadTamu,
ra3eiu, MOCBAIIEHHBIE NPYy>KOe, razeiid Ha TeMy COLMAJIbHOM CHpPaBeNIMBOCTH,
ra3eiu, MOCBAIIEHHBIE OMUCAHUIO Mas, Ta3elid, HalMCaHHbIE B JyXe KajloO Ha
BpeMs. B «/luBaHe» 3T rasenu JaHbl MOJ TaKMMU Ha3BaHWUsIMU, Kak «HabT»,
«Myxtapab», «Taradb0yw», «MaBuzab», «lap TtaBp», «llap XamoH yciao0»,
«Anzany.
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5. B cBoux nepcujackux razensx Anuiep HaBou Hapsimy ¢ OTKPBITBIM TajiMe
gacTo oOpamaercs K CKpeITod QopMe 3TOro wuckyccrtBa. Takue (HOpMbI
00)KEeCTBEHHO-MUCTUICCKOTO BRIPAKCHHUS, KaK TalIMe, UKTUOOC U Tad)CHUP, SIBIITIOTCS
AKTUBHBIMU SIBJICHUSIMU KaK B MEPCUJICKUX razensx Anumepa HaBou, Tak u B ero
Typeukux rasensax. MckyccrBo TazMuHa, CUMTAIOLIEECS TMOHEPCKUM JUIs Ta3elien
AOGnypaxmoHna /[xomu, B TBOpUeCTBE BeaMKOro HaBou BcTpeyaeTcs KpailHe peJiKo.
Bce omeMeHTBI raszenn HampaBlIEeHbl Ha PAacKpPbITHE OCHOBHOW TeMbl. [loaT
WCIIOJIB30BaJl HEKOTOPHIE XYJIOKECTBEHHbIE TPHUEMBI I (POPMUPOBAHUS
KOMMO3UIMK. B GoNbpIIMHCTBE razeneil coaep)kaHue asiTOB U XaJUCOB CIYKHT
«KJIHOYOM» K PACKPBITHIO CYyTH ra3eiu (TajJiMe, HUTAThI).

6. KommosunimoHHble MpUHIUIBI razeneii @oHuit: OCHOBHAs YacTh ra3enei - 7,
9 u yactuuno 10, 11 ctuxoB. M3 394 razenei TamkeHTCKOro M3aaHus «J/leBOHM
®donnii» 235 - 7-ctuxosble, 112 - 9-ctuxosrie, 7 - 11-ctuxoBsie, 3 - 8-cTuXOBEIC, 4
- 10-ctuxoBsIe, 2 - 6-cTuxoBbIe U 1 - 5-cTuxoBas. B nuBanax Ammpa Xycpasa u
JIxaMuy XapaKTepHBI 7-CTUXOBBIE ra3enu. To e camoe MOKHO cKa3arb U 0 DoHuu.
OcranbHble ero razenu He npesbimator 11, 13 ctuxos.

7. B razensx moaTa BeAyled uyepTod ObUIM HAMPSHKEHHOCTH COOBITUN H
MOHOTOHHOCTB. 1l03T moaxoaws K KOMIO3WIMU Ta3elil C TEOPETUYECKUMU
TpeOOBaHUSIMU U JaBaj UM MpakTudeckuii orBeT. CoObITHE PEaTM30BBIBATIOCH BO
BPEMEHU U POCTPAHCTBE, MPOMOPIIMOHATIFHO U MCUXOJIOTMYECKH 000CHOBAHO.

8. Kommo3suius ¢GoHOBBIX Taszeyieil CTPOUTCS HMHOT/IA Ha OCHOBE OJHOTO
U300pKEHUS U U300paKEHHBIX BOKPYT HETO XYI0KECTBEHHBIX 00pa30B, HHOT/IA Ha
CEpHH U3 HECKOJIBKUX N300paKEHHI, X B3aUMOJICHCTBUU, UX B3aUMOCBS3HU, HHOT/IA
Ha OCHOBE nuasora BimoOiaenHnoro n Bo3mo0ieHHOM.

9. Takue 0COOEHHOCTH, KaK TeéMa U MOJATEMBI B €€ OCBEIICHUH, UX JIOTHYECKas
CBS3b (9Ta CBSI3b MOKET OBITh MPSAMOW WM KOCBEHHOM), SBIAIOTCS OJIHUM W3
NPUHIUIIOB, MPUCYIIUX Ta3ensiM DoHus.

10. Bo3mnto6nennsiii B razensx Oonu:

a) Bepyromuii, ub€ cepare )axaer bora, kTo crnoco6eH Ha0JIr01aTh 32 CBOUMH
MOCTYIIKAMU Y HMX MOCJIEACTBUSIMH, KTO HMCKPEHHE PAaCKaWBaeTCs MEpPel CBOUM
Coznarenem; 0JaroyecTUBBIN YEIOBEK, KOTOPBIA HE MPUUYMHIET HUKOMY Bpella HU
SI3IKOM, HU PYKOM, KTO HE TTOIIAETCS MUPCKUM JKEIAHUSM, YbE CEPALIC PAHST JIFOIN
HEBEPHOM AIIOXU, U KTO BO3IEPKUBACTCA OT MPEXOIAIINX MUPCKUX JIETT;

0) CkpoMHBIH YeJIOBEK, BEPYIOIIUMA B BemnuKe AJliaxa, OTOPOCUBIINN OT ceOst
BBICOKOMEpPHE U JIMLIEMEpPUE, U CUUTAIOUIMI BCIO BCEJIECHHYI0 COOCTBEHHOCTBHIO U
TBOpeHueM Auaxa; JloOsmmii - TepnenuBblid pad AJjuiaxa Juisi HEro, CUMBOII
CTOMKOCTH, KOTOPBIA BCE MEPEHOCUT, Kakue Obl TPYJHOCTH, OEIACTBUS WIIU
HECYaCThs HU IIOCTUIJIM €ro Ha HeOecax;

B) YUesoBeK, KOTOPBIH XMBET B 3TOM CMEPTHOM MHUpPE HE B CTpaxe Iepen
CTpaJlaHUsIMM M CMEpThIO, a B CTpaxe Imepei oOMaHOM U camoyiloOoueMm, u
CaTaHMHCKUMU UCKYIIEHUSIMH, C KPEMKOW BEPOIL; €ro CepALe HATIOJHEHO KEJTaHUEM
NOCTUYb KpacoThl Aljiaxa, YyBCTBOM HAJI€K/IbI;
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r) YenoBek, KOTOpPbIA BEPUT B MPENONPEIEICHUE, B TO, UTO BCE XOPOLINE U
ioxue coObITuss — 3T0 BoJs Asaxa. OH nojaraercst Toibko Ha Hero u umer
nomomu Tonbko y Hero. OH BepuT, 4TO BCE, YEro 4YeNOBEK OCTUTAET, — 3TO
3aciyra Amraxa. YemoBek, JTOCTUTIIMN COCTOSIHUSL COBEPIIEHHOM YEJIOBEYHOCTH B
pe3yibTaTe MOCTOSHHBIX JYXOBHBIX TEP3aHUN U HEMPECTAHHBIX TOUCKOB.
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INTRODUCTION (Abstract of the PhD dissertation)

The purpose of the study This is a monographic study of the content, artistic
structure, themes and ideological world of the Persian ghazals of Alisher Navai.

Research objectives: to scientifically substantiate the artistic design
(composition) of the Persian ghazals of Alisher Navai;

to reveal the specific features of the ghazals taur, tatabbah and mukhtar, to
identify their motives, to describe and classify them;

to show the role of artistic means and types of art in revealing the poet’s
intentions;

The aim of the exhibition is to reveal the artistic features, ideological
symbolism and mystical images of Navai’s Persian ghazals.

The object of the study is the Persian collection of Alisher Navai “Devoni
Foniy” (MAT. XX vol., vol. 18-20).

The subject of the study is the ghazals from the collection "Devoni foniy" by
Alisher Navai and the main ghazals collected by Navai in the divans of Hafiz,
Khusrav and Jami.

Research methods. The study used comparative-typological, contextual,
biographical and statistical methods.

The scientific novelty of the study is as follows:

In the process of studying the artistic features of Foni's ghazals, it was
established that his Persian poetry, like Turkish, meets the highest requirements of
the ghazal genre, and at the same time, with these ghazals the poet responded with
enthusiasm to the pressing social and spiritual problems of his time, significantly
enriching the possibilities of this genre.

This is based on the fact that he raised the tradition of writing ghazals to the
level of a literary movement, and not a simple style, and thereby laid the foundation
for a new movement, that he began the tradition of creating mukhtar™ and ikhtiro™ in
the process of writing ghazals, and that he created a tradition of writing ghazals for
both his own ghazals and for others

It has been proven that the poet selected the elegant works of a number of his
teachers that he liked and entered into creative competition with them, paying great
attention to the meaning, idea, structure and melody of the ghazals they created, as
well as using new titles in the ghazals written in this direction, creating unique lyrical
landscapes and inimitable styles of expression.

It has been proven that Foni's independent ghazals contain verbal and spiritual
art, that he used words not found in the Persian-Tajik written literature of that period,
and that thanks to them he enriched the content and vocabulary of poetry, that the
poet applied the successful experience gained in his Turkic works to his Persian
ghazals, achieving high results in this, and that he skillfully used metaphors and
literary traditions used by his predecessors.

The practical results of the study are as follows:

Revealing the genre features, content and essence of the ghazals in the
collection of the great thinker, as well as the moral, socio-philosophical and mystical
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issues raised in the work The poet's artistic skill in the Persian language was assessed
according to new criteria;

Based on a comparative analysis of the ghazals , it is revealed that such
experiences of Alisher Navai as complaints about time, fair life, the state of affairs,
are expressed in a similar way through formal elements, symbols and pictorial
means;

Thanks to the tradition of Tatabbuism, Alisher Nava'i's literary influence is
based on practical significance, free from imitation and repetition, rich in new ideas
and images, while preserving the form and motifs of the Persian heritage of his
predecessors.

The reliability of the obtained results is explained by the fact that the
conclusions made during the study were reflected in scientific works published by
the researcher and received a positive assessment from the scientific community, a
clearly posed problem was solved using comparative-historical, comparative-
typological, analytical, hermeneutic and biographical methods , and theoretical
conclusions and hypotheses were implemented in practice.

Scientific and practical significance of the research results. The scientific
significance of the research results is determined by the fact that they can be used as
a theoretical source in world literary studies for studying the traditions of devan, the
genre features of the Persian ghazals of Navai, the essence of creating innovation
within the literary tradition, the poetic nature of continuity, the poet's skillful use of
the possibilities of the ghazal genre in two languages.

The results of the study are that the theoretical generalizations and analyses
presented in the work can be used in the creation of teaching aids, textbooks,
collections on the disciplines of "History of Uzbek Literature”, "History of Uzbek
Literary Criticism", "Theory of Literary Criticism"”, "Textual Criticism", "Source
Criticism", "Navai Studies", "Fundamentals of Sufism and Classical Poetics"; in
improving dictionaries on literary criticism and Sufism.

Implementation of research results. Based on the scientific results obtained
in the process of studying the genre features and artistry of the Persian ghazals of
Alisher Navai:

The scientific results of the dissertation for the degree of Doctor of Philosophy
(PhD) in the specialty "Philological Sciences" on the topic "Ideological and artistic
features of the Persian ghazals of Navai", as well as the scientific and theoretical
provisions set out in it, were used in the implementation of the fundamental scientific
project FA-F1-O05 "Research on the history of Karakalpak folklore and literary
criticism™ (2017-2020), carried out at the Karakalpak Research Institute of
Humanities of the Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of the Republic
of Uzbekistan. (Act of the Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of the
Republic of Uzbekistan No. 353/1 dated September 21, 2023).

-As a result, Nava'i served to illuminate the artistic features, ideological
symbols and mystical images of Persian poetry;

-In the fundamental project FA-F1-OO5 " ldeological and artistic features of
the Persian ghazals of Navai " (2017-2020) (Act of the Karakalpak branch of the
Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan dated September 21, 2023, No.
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353/1), the use of such words as "balokhoron” and "kafandoz" in Foni's independent
ghazals , which are not found in the Persian -Tajik written literature, was used to
highlight the artistic and substantive side of the Persian heritage. As a result, it was
possible to substantiate the use of new words by the poet, not found in written
literature, and the enrichment of the content and vocabulary of poetry due to them;

-Scientific views on the absence of imitation and repetition of symbols, literary
traditions and taboos used by Nava'i, the use of new rhymes, new words, the wealth
of new ideas and images, and the mastery of the art of tadariz were investigated.
(Act of the Karakalpak branch of the Academy of Sciences of the Republic of
Uzbekistan No. 353/1 dated September 21, 2023). Thus, this made it possible to
comparatively determine the content, artistic structure of Navai's ghazals in two
languages, as well as the poet's skill in using folk oral creativity, the living language
of the people;

Scientific findings highlighting the modern socio-spiritual ideas set out in the
Persian ghazals of Navai, the role of the poet's heritage in raising the spirituality of
our people, his poetic mastery, were used in the program "Salvation in Knowledge"
on the Surkhandarya Regional Television and Radio Company (reference number
01-15 / 455 of the Surkhandarya Regional Television and Radio Company dated
June 15, 2022) and in the program "Gazelle Navai - Foniy are eternal in the hearts"
on the Surkhandarya Regional Television and Radio Company (reference number
267 of the Surkhandarya Regional Television and Radio Company dated November
22, 2022). On the 583rd anniversary of Alisher Navai's birth 02/09/2025 Imam
Termizi reports that a spiritual and educational event on the theme of "The Grove of
Poetry of Devoni Foniy-Navai" was held at the secondary specialized Islamic
educational institution. As a result, it played an important role in enriching the
viewers' understanding of the Persian ghazals of Alisher Navai and the universal
views put forward in them.

Testing of research results. The research results were presented and discussed
at 25 scientific and practical conferences, including 12 international and 13 national
ones.

Publication of research results. On the topic of the dissertation, 25 scientific
works were published, 5 scientific articles in scientific journals recommended by the
Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan for the publication of
the main scientific results of doctoral dissertations, of which 6 were published in
foreign journals.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion and a list of references. The volume of the
work is 141 pages.
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